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Picture section
with operating description and functional description

i

Bildteil
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen

i

Partie imagée
avec description des applications et des fonctions

il

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

i

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

i

Parte com imagens
explicativas contendo descrigdo operacional e funcional

i

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

i

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

i

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

il

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

i

Kuvasivut
kaytté- ja toimintakuvaukset

i

TuAMa EIKOVWV
JE TIEPIYPAPEG XPAONG Kal AeIToupyiag

i

Resim bolimu
Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

i

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

i

Obrazova Cast's popisom aplikacii a funkcii

i

Cze$¢ rysunkowa z opisami zastosowania i dziatania

vrT ]

Képes részalkalmazasi- és mikodési leirasokkal

i

Del slikez opisom uporabe in funkcij

i

Dio sa slikamasa opisima primjene i funkcija

i

Attéla dala ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

i

Paveikslélio dalissu vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

i

Pildiosa kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

i

Pasgen unnioctpauninc onucaHneM akennyataumum u qyHkUnia

i

YacT cbC CHUMKU C OnucaHus 3a npunoxexue n beHKLI.I/WI

i

Secventa de imagine cu descrierea utilizarii si a functionarii

i

[en co cnukuco onucy 3a ynotpeba u pyHKLUMOHUPaH-e

i

YacTuHa 3 306pakeHHAMM 3 onnMcoMm pobiT Ta yHKLiA

T
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPAKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaleiag
KaI EPYOOiag kal €§Aynan Twv CUPBOAwWY.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini
iceren metin bolimd.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolu

Textova Cast' s technickymi datami, dolezitymi bezpe¢nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoéveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- €s munkavégzési itmutatasokkal, valamint a szimbélumok
magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni€kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste néitajate, oluliste ohutus- ja té6juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TekCTOBbIV pa3fen, BKIYaLWMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHbIe pekoMeHAaumm no 6e3onacHocT 1
aKCnyaTaumu, a Takke onnucaHne Ncnornb3yemblX CUMBOSIOB.

YacT ¢ TEKCT C TEXHUYECKM AaHHM, BaXKHU yKa3aHus 3a 6e30nacHoCT u pabota
1 passicHeHue Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKK kKapaKTepucTuku, BaxHn 6e3begHocHN 1 paboTHM ynaTcTea
1 objacHyBarbe Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTUHa 3 TEXHIYHUMY JAaHUMK, BaXIMBUMU BKa3iBKaMu 3 TexHikvu 6e3nekun Ta ekcnnyarauii
i NOSACHEHHSIM CUMBONIB.
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5 Remove the battery pack before starting any work on the Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor vytiahnut.
machine. Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjac
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku wkiadke akumulatorowa.
- herausnehmen Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az akkumulatort ki kell venni a késztilékbol.
Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu interchangeable. Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina. Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
ﬁgﬂﬁi rllaa bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keic¢iama akumuliatoriy.
Enne kdiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.
BbIHETE akkyMyNSTOP 13 MaLLIMHbI Nepep, MPOBEEHEM C Hell Kakvx-nbo

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud. MaHUNynsLAA.

Taut vekselbzftten'et f:ar du arbeider Eé masakinen ) [Mpeav 3anoyBaHe Ha kakBUTO e 1a € paboTu Mo MalLMHaTa U3BafeTe akyMyraTopa.
Drag ur batteripaket innan arbete utftres pa maskinen. indepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtévié toimenpiteita. OtcTpareTe ja Gatepujata npes Aa 3ano4HeTe Aa ja KOpUCTUTE MalunHaTa.

Mo amo kaBe epyaoicr o UNXOVT APAIPELTE TV AVIOAAOKTIKI HTTATOPIO. Mepea Gyab-AKMMM POBOTaMM Ha MaLLMHI BUIHATI 3MiHHY

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus aky cikarin. akymynsTopHy 6arapeto.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny Sleall e Jlel ol o eadl 84 jUadl daja 413 &
akumulator. e T T T -
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Remove the battery pack before
starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine
retirer I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina
retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bor batteriet tages
ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mptv and KABe epyacia o UNXav aPalpeite v
QVTOAACKTIKI) UToTopia.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyl cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Przed przystgpieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowg.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbol.

Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus,
ir jaiznem ara akumulators.
Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.
Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav aku
vélja.
BbIHbTE akKyMynsTOp M3 MaluvHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEWN KaKuX-1MbO MaHVNyAsLnii.
Mpeau 3ano4saHe Ha KakeBuTo € Aa e pabotn No
MaluvHaTa n3Bagerte akymynatopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe masina.
OrtcrpaHerte ja batepujata npez fa 3anoyHeTe Aa ja
KOPUCTUTE MaLLMHaTa.
Mepep 6yab-skMMmu poboTamy Ha MaLLUWHI BUAHATH
3MiHHY akymynsiTopHy 6atapeto.
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Um Beschadigungen der Maschine zu vermeiden, den
Pendelschalter erst nach Stillstand der Maschine betatigen.
Die Pendelung nicht beim Sagen in Metall verwenden.

To avoid potential damage of the tool, always allow motor to
come to a complete stop before using the orbital action selector.
Do not use the orbital action setting when using a metal cutting
blade

Actionner l'interrupteur de sélection de I'amplitude de la
trajectoire elliptique seulement aprés I'arrét de la machine pour
éviter des dommages sur la machine.

Ne pas utiliser la trajectoire elliptique pendant le sciage dans du
métal.

Per evitare danni alla macchina, azionare il selettore di
regolazione del movimento oscillatorio soltanto a macchina
ferma.

Non usare il movimento oscillatorio nella lavorazione del metallo.

Para evitar averias en la maquina, debera accionarse el
interruptor de oscilacién Unicamente al encontrarse la maquina
inmovilizada.

No emplear el movimiento pendular en trabajos de aserrado de
metal.

Para evitar danificagdes da maquina, s6 accione o interruptor
oscilante ap6s a parada da maquina.
Nao utilize a oscilagdo ao serrar metal.

Voorkom schade aan de machine en bedien de
pendelschakelaar pas na het inschakelen van de machine.
Gebruik de pendelslag niet tijdens het zagen in metaal.

For at undgéa at beskadige maskinen ma pendulkontakten forst
betjenes, nar maskinen er stoppet.
Pendulet ma ikke anvendes, nar der saves i metal.

For & forhindre skade pa maskinen, skal pendelbryteren betjenes
forst etter at maskinen star stille.
Ikke bruk pendlingen ved saging av metall.

For att forhindra att sagen tar skada ska pendelbrytaren forst
aktiveras nar sagen star stilla.
Anvand inte pendelfunktionen nar du sagar metall.

Vaélttaaksesi koneen vaurioitumisen toimenna heilurikytkin vasta
kun kone on seisahtunut kokonaan.
Ala kayta heiluritoimintoa metallia sahatessasi.

TMa TNV amouyr TNg TTPOKANGNG {NMIAS OTN PNXavA,
XPNOIUOTTOIEITE TO BIAKATITN TAAGVTWONG POVO PETA TNV
QKIVNTOTTOINGN TNG MNXAVAG.

Mnv xpnoigotroigite TNV TAAGVTWGON KOTA TNV KOTIH 0€ YETAaAAO.

Makinenin hasar gérmesini engellemek amaci ile pandl salterini
makine durduktan sonra galistirin.
Metaller testere edilirken pandil kullanmayin.

Abyste zabranili poskozeni stroje, uvadéjte v €innost vykyvny
spinac teprve po jeho zastaveni.
Nepouzivejte kyvani pfi fezani v kovu.

Aby sa zabranilo poSkodeniu stroja, stlacte vypinac pre
pendlovanie az po zastaveni stroja.
Toto pendlovanie nepozivajte pri rezani kovov.

Aby unikng¢ uszkodzenia maszyny, wytgcznik ruchu
wahadtowego nacisng¢ dopiero po unieruchomieniu maszyny.
Nie nalezy stosowac ruchu wahadtowego podczas pitowania w
metalu.

A gép karosodasanak elkerlilése érdekében a lengbkapcsolot
csak a gép ledllasa utan mikodtesse.
Az ingazast ne hasznalja fém flirészelésekor.

Da bi preprecili okvaro naprave, nihalno stikalo uporabimo Sele
po umiritvi nihala oz. v mirujo¢em stanju.
Nihalo ne uporabljamo v primeru rezanja v kovino.

Da bi se kvarovi na uredaju iskljucili, moramo njihajni utika
upotrebljavati samo u stanju mirovanja uredaja.
Njihalicu ne upotrebljavati prilikom rezanja u metal.

Lai novérstu masinas bojajumus, svarsta slédzi drikst parslégt
tikai tad, kad masina ir izslégta.
Svarstisanos nedrikst izmantot, zagéjot metalu.

Kad nesugadintuméte savo prietaiso, $vytuoklinj jungiklj junkite
tik prietaisui visiSkai sustojus.
Pjaudami metalg, Siuo jungikliu nesinaudokite.

Véltimaks seadme kahjustusi aktiveerige pendelliikumise Ilitit
alles parast masina seiskumist.
Arge kasutage pendelliikumist metalli saagimisel.

Bo n3bexaHue noBpexaeHns MalluHbl MasiTHUKOBbIV
BblKIHO4aTeNb HeobxoanMo npvBOANTL B ENCTBME TOMNbKO Mnocne
OCTaHOBKM MalUWHbI.

He ucnonb3oBaTtb MasiTHUKOBOE ABUXKEHWE npu pacnunke
meTanna.

3a fa usberHete noBpeay no MalwvHara, sagencrsante
NpeBKIYBaTeNs efga Cried CnupaHe Ha MalumHaTa.
He n3nonaBaitte MaxanHoTO ABUXKEHWE NPy ps3aHe Ha MeTarl.

Pentru a evita deteriorarea masinii, actionati intrerupatorul
pendularii abia dupa ce masina si-a incetat miscarea.
Nu folositi pendularea cand taiati cu ferastraul in metale.

3a u3berHyBatbe OLTeTyBaka Ha MallMHaTa, NPUTUCHETE 1o
NPEKNHYBAYOT-HULLIANO AYPU OTKAKO MaluMHaTa ke nocTurHe
cocTojba Ha MupyBak-€.

He ro ynotpebyBajTe HULLAHETO NPU Ceverbe MeTarl.

o6 YHWUKHYTU NOLLKOAXXEHHS MaLLWHW, KOpUCTYBaTUCS
MasiTHUKOBUM BUMUKAYeM Tirbki NiCNs 3yNUHKA MaLLMHW.
He BUKOPUCTOBYBATW KONMBAHHA NpY NUMSIHHI MeTaniB.
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TECHNICAL DATA CORDLESS RECIPROCATING SAW

Production COAE..........couiiiiiiiiiiieie e

Battery voltage
Stroke rate under no-load..
Lengths of stroke...................
Weight according EPTA-Procedure 01/2003 (3.0 Ah)

Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ....
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined

according to EN 60745.

Vibration emission value a
Cutting board....
Uncertainty K=..
Cutting wooden
Uncertainty K=.........
Cutting sheet metal .
Uncertainty K=

WARNING

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in
EN 60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A SABRE SAW SAFETY WARNINGS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing
loss.

Hold power tool by insulated gripping surfaces, when
performing an operation where the cutting accessory may
contact hidden wiring.

Cutting accessory contacting a ,live* wire may make exposed
metal parts of the power tool ,live* and could give the operator
an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).

Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

* it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

18 ENGLISH

» when changing tools
+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.
Do not use cracked or distorted saw blades.

Plunge cuts without pre-drilling a hole are possible with soft
materials (wood, light building materials for walls). Harder
materials (metals) must first be drilled with a hole
corresponding to the size of the saw blade.

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse
or by burning them. AEG Distributors offer to retrieve old
batteries to protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

No metal parts must be allowed to enter the battery section of
the charger (short circuit risk).

Use only System GBS chargers for charging System GBS
battery packs. Do not use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in
dry rooms. Keep dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme
load or extreme temperatures. In case of contact with battery
acid wash it off immediately with soap and water. In case of eye
contact rinse thoroughly for at least 10 minutes and
immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery
pack or charger in fluid or al-low a fluid to flow inside them.
Corrosive or conductive fluids, such as seawater, certain

industrial chemicals, and bleach or bleach containing products,
etc., Can cause a short circuit.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EC and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

This sabre cut is intended to cut wood, plastic, and metal. It can
cut straight lines, curves, and internal cut-outs. It cuts pipes
and can cut flush to a surface.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should
be recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the
performance of the battery pack. Avoid extended exposure to
heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully
charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery
pack from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C
and away from moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION LI-ION BATTERY

The battery pack has overload protection that protects it from
being overloaded and helps to ensure long life.

Under extreme stress the battery electronics switch off the
machine automatically. To restart, switch the machine off and
then on again. If the machine does not start up again, the
battery pack may have discharged completely. In this case it
must be recharged in the battery charger.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods
Legislation requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance
with local, national and international provisions and regulations.

* The user can transport the batteries by road without further
requirements.

« Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties
is subject to Dangerous Goods regulations. Transport
preparation and transport are exclusively to be carried out by
appropriately trained persons and the process has to be
accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

« Ensure that battery contact terminals are protected and
insulated to prevent short circuit.

» Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

» Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our AEG service agents (see
our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any
work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose electric tools, batteries/
rechargeable batteries together with household
waste material.

Electric tools and batteries that have reached
the end of their life must be collected separately
and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

European Conformity Mark

|\ National mark of conformity Ukraine

EurAsian Conformity Mark.
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TECHNISCHE DATEN AKKU-SABELSAGE

ProduktionSNUMMET ..o

Spannung Wechselakku....
Leerlaufhubzahl...
Hubhohe...............
Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2003 (3,0 Ah).....

Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60745.

Schwingungsemissionswert a
Séagen von Spanplatte....
UnsicherheitK =......
Sagen von Holzbalkel
Unsicherheit K =..........
Sagen von Metallblech
Unsicherheit K =

WARNUNG

BUS 18

.................... 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren

gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine
vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird,
kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung lber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerét
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung liber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmalRnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:

Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SABELSAGEN

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann
Gehorverlust bewirken.

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflaichen, wenn
Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das Einsatzwerkzeug
verborgene Stromleitungen treffen kann. Der Kontakt des
Einsatzwerkzeugs mit einer spannungsfiihrenden Leitung kann
metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und
rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehoérschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Korper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerét nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Rickschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlicksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kbnnen sein:

* Verkanten im zu bearbeitenden Werkstlick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heif
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder Fuboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werksttick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstiicke kénnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Rissige Sageblatter oder solche, die ihre Form verandert
haben, diirfen nicht verwendet werden!

Tauchséagen ist nur in weicheren Materialien (Holz,
Leichtbaustoffe fur Wande) mdglich, bei harteren Materialien
(Metalle) muss eine dem S&geblatt entsprechend grofle
Bohrung angebracht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den
Hausmldill werfen. AEG bietet eine umweltgerechte Alt-
Wechselakku-Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren
Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegenstéanden
aufbewahren (Kurzschlussgefahr).

In den Wechselakku-Einschubschacht der Ladegerate diirfen
keine Metallteile gelangen (Kurzschlussgefahr).
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Wechselakkus des Systems GBS nur mit Ladegeraten des
Systems GBS laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Wechselakkus und Ladegerate nicht 6ffnen und nur in
trockenen Raumen lagern. Vor Nésse schiitzen.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei
Beriihrung mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife
abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten
griindlich spiilen und unverziglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku
oder das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie
dafiir, dass keine Fliissigkeiten in die Gerate und Akkus
eindringen. 2017-09-25Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und
Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, konnen
einen Kurzschluss verursachen.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug C €

Managing Director

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden

Germany

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Sabelsage sagt Holz, Kunststoff und Metall. Sie schneidet
Geraden, Kurven und Innenausschnitte. Sie schneidet Rohre
und trennt flachenblindig ab.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf
verwendet werden.

AKKUS

Langere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch
nachladen.

Eine Temperatur Uiber 50°C vermindert die Leistung des
Wechselakkus. Langere Erwarmung durch Sonne oder
Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber
halten.

Fir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch
die Akkus voll geladen werden.

Fir eine mdglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach
dem Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ LI-ION AKKU

Der Akkupack ist mit einem Uberlastschutz ausgestattet, der
den Akku vor Uberlastung schiitzt und eine hohe Lebensdauer
sicherstellt.

Bei extrem starker Beanspruchung schaltet die Akkuelektronik
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die Maschine automatisch ab. Zum Weiterarbeiten Maschine
Aus- und wieder Einschalten. Sollte die Maschine nicht wieder
anlaufen, ist der Akkupack mdglicherweise entladen und muss
im Ladegerat wieder aufgeladen werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen
Bestimmungen zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

« Verbraucher dirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der
StralRe transportieren.

» Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlief3lich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachméannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert
sind, um Kurzschliisse zu vermeiden.

 Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der
Verpackung nicht verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus dirfen nicht
transportiert werden.

Wenden Sie sich fir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
empfohlene Erganzung aus dem
Zubehdrprogramm.

Elektrogeréate, Batterien/Akkus durfen nicht
zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu
sammeln und zur umweltgerechten Entsorgung bei
einem Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghdfen
und Sammelstellen.

CE-Zeichen
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Nationales Konformitatszeichen Ukraine
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES  SCIE SABRE SANS FIL BUS 18

NUMEIO 08 SEIIE ... et 4283 66 03...
.000001-999999
18V

Tension accu interchangeable
Nombre de courses a vide
Hauteur de la course
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 (3,0 Ah)...

.. 0-3600 min™!
.19 mm

Informations sur le bruit et les vibrations

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est
Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)

établies conformément a EN 60745.

Valeur d’émission vibratoire a,
Découpe de poutres en bois ..
Incertitude K.......cooooviiiiiies
Sciage du panneaux de particules ..
Incertitude K.
Sciage de la tole métallique
Incertitude K

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut
étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.
Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de I'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour d’autres
applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil

n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les vibrations sur tout

I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple: la
maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de travail.

E AVIS! Lire complétement les instructions et les indications
de sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions
indiqués ci apres peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou de graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ CONSIGNES DE SECURITE CONCERNANT LES SCIES
SABRES

Portez une protection acoustique. L'influence du bruit peut
provoquer la surdité.

Maintenez I’appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil de
coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées. Le
contact avec un cable sous tension met les parties métalliques de
I'appareil sous tension et provoque une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de
protection pendant le travail avec la machine. Il est recommandé
de porter des articles de protection, tels que masque
antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant bien aux
pieds et antidérapantes, casque et protection acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le
corps. Porter un masque de protection approprié contre les
poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé
(par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas
réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il'y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction elevé. Etablir
et éliminer la cause du blocage de I'outil en prétant attention aux
consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

* Encastrement dans la piéce a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
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« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I'utilisation, I'outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brilures

+ durant le remplacement de I'outil

* durant la dépose de I'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est
en marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites de
gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piece en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des Iésions graves.

Ne pas utiliser de lames de scie fissurées ou déformées.

Le sciage en plongée n'est possible que dans des matériaux
tendres (bois, matériaux de construction Iégers pour les murs). Si
les matériaux sont plus durs (métaux), une percée plus importante
doit étre faite au moyen de la lame.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.
Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. AEG offre un systéme d’évacuation écologique
des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Aucune piece métallique ne doit pénétrer dans le logement d’accu
du chargeur (risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme GBS qu’avec
le chargeur d’accus du systéme GBS. Ne pas charger des accus
d’autres systémes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne
les stocker que dans des locaux secs. Les protéger contre
humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’un accu interchangeable endommagé.
En cas de contact avec le liquide caustique de la batterie, laver
immédiatement avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec
les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau et consulter
immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, ne
jamais immerger I'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide
ou laisser couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que |‘'eau de mer, certains produits
chim-iques industriels, les produits de blanchiment ou de
blanchi-ment, etc., Peuvent provoquer un court-circuit.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques" est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C E

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La scie sabre permet de scier du bois, des matiéres synthétiques
et des métaux. Elle permet des découpes rectilignes et curvilignes
et des découpes intérieures. Elle permet de découper des tuyaux
au ras des murs.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des
accus. Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Apres l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour
une durée de vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du
chargeur de batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

Le bloc d’accus est équipé d’un dispositif de protection contre la
surcharge qui protége I'accu contre une surcharge et qui assure
une longue durée de vie.

En cas de sollicitation extrémement élevée, I'unité électronique de
I'accu éteint la machine automatiquement. Pour continuer le
travail, il convient d’éteindre la machine et de I'enclencher a
nouveau. Si la machine ne redémarre pas, il se peut que le bloc
d’accus soit déchargé et qu'il doive étre rechargé dans le chargeur.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions
|égislatives concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans
restrictions.

Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniéere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S‘assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d‘éviter des courts-circuits.

+ S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer
a l'intérieur de son emballage.

* Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide
ne devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des pieces et accessoires AEG. Pour des piéces
dont I'échange n’est pas décrit, s’adresser de préférence aux
stations de service aprés-vente AEG (voir brochure Garantie/
Adresses des stations de service apres-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modele de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s'adressant au
centre d'assistance technique ou directement & Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLES

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.

Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s'agit 1a de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques, les batteries et les
batteries rechargables ne sont pas a éliminer dans
les déchets ménagers.

. Les dispositifs électriques et les batteries sont a
collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Marque CE

Symbole national de conformité Ukraine.

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI SEGA DRITTA A BATTERIA

NUMETO di SEME ...

Tensione batteria
Numero di corse a vuoto ...
Altezza corsa
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003 (3,0 Ah).

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di

solito deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))..
Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni)

misurati conformemente alla norma EN 60745

Valore di emissione dell'oscillazione a
Taglio di travi di legno...
Incertezza della misura
Segatura di nel legno ricostituito ..
Incertezza della misura K.....
Segatura di lamiera..........
Incertezza della misura K.....

AVVERTENZA

BUS 18

.................. 4283 66 03...

.000001-999999
18V

.. 0-3600 min™!
.19 mm

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni pud risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo I'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell’operatore dall’effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di lavoro.

A INDICAZIONI DI SICUREZZA PER SEGHE A SCIABOLA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione
prolungata al rumore senza protezione pud causare danni
all'udito.

Impugnare I'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente.
L'eventuale contatto dell'utensile da taglio con un cavo sotto
tensione potrebbe mettere sotto tensione le parti metalliche
dell’apparecchio e provocare una folgorazione.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la

macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si

consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera

antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,

casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa

per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare

un’adeguata mascherina protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla

salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!

Non riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad inserto

resta bloccato; esiste il rischio di causare un contraccolpo con

elevato momento di reazione. Rilevare ed eliminare la causa

del bloccaggio dell'utensile ad inserto tenendo conto delle

indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

« Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.
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Durante I'uso I'utensile ad inserto pu6 surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

* durante la sostituzione dell‘utensile

« durante il deposito dell‘utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre l'utensile & in
funzione.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell’acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Non devono essere utilizzate né lame incrinate né lame la cui
forma abbia subito alterazioni.

E’possibile effettuare tagli ad immersione solo nei materiali
dolci (legno, materiali per costruzione leggera) per i materiali
(metalli) duri & invece necessario praticare un foro adatto alle
dimensioni della lama.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di
casa. La AEG offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d’'innesto per la batteria del caricatore non devono
entrare parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Non conservare le batterie con oggetti metallici (pericolo di
cortocircuito).

Le batterie del System GBS sono ricaricabili esclusivamente
con i caricatori del System GBS. Le batterie di altri sistemi non
possono essere ricaricate.

Non aprire né la batteria né il caricatore e conservarli solo in
luogo asciutto. Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I'acido delle batterie lavarsi immediatamente
con acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi
risciacquare immediatamente con acqua per almeno 10 minuti
e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni
al prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
I'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido
e non lasciare mai penetrare alcun liquido all'interno dei
dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare
un corto circuito.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici“ corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:
EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZZO CONFORME

Questo sega diritta pud essere utilizzato per lavorare legno,
materiale sintetico e acciaio: per effettuare tagli diritti e obliqui,
curve e per tagli all interno del materiale.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere
ricaricate prima dell’'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si
riduce.

Evitare di esporre 'accumulatore a surriscaldamento
prolungato, dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un
impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I‘'uso le batterie devono
essere completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

Il gruppo accumulatore & equipaggiato con un dispositivo
antisovraccarico, che protegge I'accumulatore da qualsiasi
sovraccarico e assicura un’elevata durata di vita.

In caso di sollecitazione estremamente elevata, I'elettronica
dell’accumulatore spegne la macchina automaticamente. Per
poter continuare a lavorare bisogna spegnere e riaccendere la
macchina. Se la macchina non dovesse riavviarsi, il gruppo
accumulatore potrebbe essere scarico e va ricaricato nel
carica-batteria.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di

legge sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le

disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

+ Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada
senza alcuna restrizione.

« Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato
dalle disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le
preparazioni al trasporto ed il trasporto stesso devono essere
svolti esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto
il processo deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto
segue:

« Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare
corto circuiti.

» Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi
all'interno dellimballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non
devono essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell’'apparecchio.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG.
L'installazione di pezzi di ricambio non specificamente prescritti
dal’AEG va preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza
clienti AEG (ved. opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza
tecnica).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso
del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero
a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di
assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

A\

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie
ricaricabili non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere
raccolti separatamente e devono essere conferiti
ad un centro di riciclaggio per lo smaltimento
rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e
i punti di raccolta.

Marchio CE

|\ Simbolo di conformita nazionale Ucraina

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS SIERRA DE SABLE A BATERIA

NUMEro de ProdUCCION ........c.cvveiiiieiieiiieeiceete s

Voltaje de bateria
N° de carreras en vacio...
Carrera
Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacion sobre ruidos / vibraciones

Determinacion de los valores de medicion segun norma EN 60 745.

La presion acustica se eleve normalmente
Presién acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))....
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado segun EN 60745.

Valor de vibraciones generadas a
Corte de vigas de madera
Tolerancia K...............
Aserrado de carton.
Tolerancia K...............
Aserrado de chapa metalica
Tolerancia K

ADVERTENCIA

BUS 18

.................. 4283 66 03...

.000001-999999
18V

.. 0-3600 min™!
.19 mm

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede
utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar

sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato esta apagado o,
pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de vibracion durante todo el

periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccion del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de
la herramienta eléctrica y de los utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos de trabajo.

ﬂ ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e intrucciones
de seguridad. En caso de no atenerse a las advertencias de peligro e
instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga eléctrica,
un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA SIERRAS SABLE

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido
excesivos puede causar pérdida de audicion

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al efectuar
trabajos en los cuales la perforadora de percusion pueda entrar
en contacto con conductores de corriente ocultos. El contacto con
conductores portadores de tension puede hacer que las partes
metélicas del aparato le provoquen una descarga eléctrica.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina
lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de
proteccidon como mascara protectora contra el polvo, guantes
protectores, calzado resistente y antideslizante, casco y proteccion
para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la
salud; es por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por
ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud
(por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el (til, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el (til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de
retroceso brusca. Averigiie y elimine la causa del bloqueo del dtil,
teniendo en cuenta las indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:

+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo

* Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El (til se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los
cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de
trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

No usar seguetas rajadas o torcidas.

En materiales blandos (madera, materiales ligeros de construccion
para paredes) es posible hacer cortes verticales sin taladrar primero
un agujero. En materiales duros (metales) primero se debe taladrar un
agujero de acuerdo con el tamafio de la segueta.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores
AEG ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para
proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

No introduzca en la cavidad del cargador objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema GBS en
cargadores GBS. No intentar recargar acumuladores de otros
sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guardelos sélo en
lugares secos. Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse
escapes de &cido provenientes de la bateria. En caso de contacto con
éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon. Si el contacto

es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua durante 10
minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o
conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito
bajo ,Datos técnicos* estd en conformidad con todas las normas
relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/
CE y con las siguientes normas o documentos normalizados:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

2,@ P j\_

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccién de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

Esta sierra de sable puede cortar madera, plastico y metal; puede
cortar lineas rectas, curvas y efectuar cortes internos.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su
uso normal.

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas
antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las
baterias después de su uso.

Para garantizar la maxima capacidad y vida util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

mas de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura
de aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

El paquete del acumulador esta dotado de un dispositivo de proteccion
contra la sobrecarga que asegura una prolongada vida Util.

En caso de esfuerzo extremadamente intenso, la electronica del
acumulador desconecta automaticamente la maquina. Para continuar
trabajando, desconectar y conectar de nuevo la maquina. Sila
maquina no se pone nuevamente en marcha, es posible que se haya
descargado el acumulador por lo que debera recargarse en el
cargador.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin
el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del
transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para el
envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente por
personas instruidas adecuadamente. El proceso completo debe ser
supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las

baterias recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben
transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su

empresa de transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en
todo momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas
cuyo recambio no esté descrito en las instrucciones de uso, deben
sustituirse en un centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto
Garantia/Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la
placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los electrodomésticos y las baterias/
acumuladores no se deben eliminar junto con la
basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se
deben recoger por separado y se deben entregar
a una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Informese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de reciclaje
y puntos de recogida.

Marca CE

|\ Marca de conformidad nacional de Ucrania

certificado EAC de conformidad
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CARACTERISTICAS TECNICAS SERRA DE SABRE A BATERIA

NUMEr0o de ProAUGED. ......ceuireiiciciieiieec ettt

Tensao do acumulador
N°. de cursos em vazio

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2003 (3,0 Ah)....

Informagées sobre ruido/vibragao

Valores de medida de acordo com EN 60 745.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é
Nivel da presséo de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragdo (soma dos vectores das trés direcgdes)

determinadas conforme EN 60745.

Valor de emisséo de vibragéo a
Serrar vigas de madeira....
Incerteza K.
Serrar aparit
IncertezaK .......
Serrar chapa metalica .
Incerteza K

ATENGAO

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN 60745 e
pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar provisoriamente o esforgo

vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagao exacta do esforgo vibratdrio devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado
ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o

periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugoes de seguranca e
todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA SERRAS DE SABRE

Sempre use a proteccdo dos ouvidos. A influéncia de ruidos
pode causar surdez.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de corte
pode tocar em linhas eléctricas escondidas. O contacto com
um cabo com tensao também poe as partes metalicas do aparelho
sob tenséo e leva a choque eléctrico.

INSTRUGOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecg&o. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre 6culos de protecgdo. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
antiderrapante, capacete e proteccao auditiva sdo recomendados.
O p6 que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude, por
isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
proteccao contra pé apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo
para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insergdo bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de inser¢ao, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e elimine a
causa do bloqueio da ferramenta de insergéo, observando as
instrugdes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

 Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operacao.

Aferramenta de insergéo pode ficar quente durante a operagéo.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que
nao sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e
agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagéo. Pecgas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Nao utilizar ldaminas de corte fissuradas ou deformadas.

Cortes envaziados sé séo possiveis em materiais ndo muito
consistentes (madeira, aglomerados ligeiros para paredes). Em
materiais mais duros (metais) é necessario efectuar uma furagéo
na qual caiba a lamina de corte.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo
doméstico. AAEG possue uma eliminagao de acumuladores
gastos que respeita 0 meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo
de curto-circuito).

N&o abrir acumuladores e carregadores. Armazena-los em
recintos secos. Protegé-los contra humidade.

Use apenas carregadores do Sistema GBS para recarregar os
acumuladores do Sistema GBS. N&o utilize acumuladores de
outros sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituigdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagle-os
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bem e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um
médico o mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagé@o do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a
bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se
de que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposigdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
UE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos normativos
harmonizados.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

UTILIZACAO AUTORIZADA

Esta serra de sabre corta madeira, plastico e metal. Cortes curvos
e a face do material.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o
qual foi concebido.

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco
acumulador. Evitar exposigédo prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida util dptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida Util longa, o pacote de bateria deve ser
removido da carregadora depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

As baterias estdo equipadas com uma protecgéo contra
sobrecarga, que as protegem de uma sobrecarga e Ihes conferem
uma longa durabilidade. No caso de um esforgo extremamente
elevado a electronica das baterias desliga automaticamente o
aparelho. Para continuar a trabalhar desligar e voltar a ligar o
aparelho. Se o aparelho néo se voltar a ligar, € porque o conjunto
das baterias esta possivelmente descarregado e tem de voltar a
ser carregado na carregadora.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-litio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposi¢des e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias
sem restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparagao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ N&o transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaga da
maquina.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da AEG.
Sempre que a substituicdo de um componente ndo tenha sido
descrita nas instrugdes, sera de toda a conveniéncia mandar
executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia AEG (veja o
folheto Garantia/Enderecos de Servigos de Assisténcia).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser
solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente
da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SYMBOLE

2 ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengédo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - Ndo incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo
devem ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem

ser colectados separadamente e entregues a

uma empresa de reciclagem para a eliminagéo
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor autorizado.

Marca CE

|\ Marca de conformidade nacional da Ucrania

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-RECIPROZAAGMACHINE

ProductienuUMMET ..........cooiiiiiiiiiieicee e

Spanning wisselakku
Onbelast toerental ...
Slaglengte
Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)...

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de
machine bedraagt

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A))
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ...
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald

volgens EN 60745.

Trillingsemissiewaarde a
Zagen van houten balken......
Onzekerheid K......
Zagen van spaanplaat.
Onzekerheid K.............
Zagen van metaalplaat ..
Onzekerheid K

WAARSCHUWING

BUS 18

.................... 4283 66 03...

...000001-999999
18V

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.
De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk

verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode

aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

ﬂ WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SABELZAGEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het
gehoor beschadigen.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpvlakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen zou kunnen
raken. Het contact met een onder spanning staande leiding zet
ook de metalen machinedelen onder spanning en leidt tot een
elektrische schok.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de
machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,
stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:
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* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Gescheurde zaagbladen of welke van vorm veranderd zijn,
mogen niet gebruikt worden.

Insteekzagen is alleen in zachte materialen (hout, lichte
bouwstoffen voor wanden) mogelijk. Bij hardere materialen
(metalen) moet een boring overeenkomstig de grootte van het
zaagblad aangebracht worden.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
AEG biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku'’s.

Wisselakku'’s niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar ! ) .

In de wisselakku-opnameschacht van het laadapparaat mogen
géén metaaldeeltjes komen (kortsluitingsgevaar !).
Wisselakku’s van het Akku-Systeem GBS alléén met
laadapparaten van het Akku-Systeem GBS laden. Geen akku’s
van andere systemen laden.

Wisselakku’s en laadapparaten niet openen en alleen in droge
ruimtes opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de
accu accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct
afwassen met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10
minuten grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en
waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten en accu's
kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals
zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of producten
die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens'‘ beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2014/30/EU, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

fhad /{T_

Alexander Krug C €

Managing Director

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De reciprozaag zaagt hout, kunststof en metaal. Zagen van
bochten, insteekzagen, en recht afzagen is mogelijk.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku’s voor gebruik altijd
naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van
de accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.
De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen
deze na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.
Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.

accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Het accupak is uitgerust met een overbelastingsbeveiliging die
de accu tegen overbelasting beschermt en een lange
levensduur garandeert.

Bij extreem sterke belasting schakelt de accuelektronica de
machine automatisch uit. Schakel de machine uit en weer in
om door te kunnen werken. Wanneer de machine niet meer
start, is het accupak mogelijkerwijs ontladen en moet het in het
laadtoestel worden opgeladen.
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TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen
inzake het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale
en internationale voorschriften en bepalingen in acht worden
genomen.

Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg

transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake

het transport van gevaarlijke goederen. De

verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen

uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig

opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig

worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in

acht worden genomen:

» Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

* Let op dat het accupack in de verpakking niet kan
verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen
welke niet vermeld worden, kunnen het beste door de AEG
servicedienst verwisseld worden (zie Serviceadressen).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Duitsland onder vermelding van het machinetype en het
zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

f OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véo6rdat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten, batterijen en accu's mogen
niet via het huisafval worden afgevoerd.
Elektrische apparaten en accu's moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij een
recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

CE-keurmerk

=

M
m

Nationaal symbool van overeenstemming
Oekraine

EurAsian-symbool van overeenstemming.

==F
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TEKNISKE DATA AKKU BAJONETSAV

ProduktionSNUMMET .........cviiiiiiiiiic s

Udskiftningsbatteriets spasnding
Slagantal, ubelastet...
Loftehgjde
Vaegt svarer til EPTA-procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Stej/Vibrationsinformation
Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktgjets A-veegtede lydtrykniveau er typ|sk
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) .
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ...
Brug hgrevarn!

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet iht.

EN 60745.

Vibrationseksponering a,
Savning af traebjaelker
Usikkerhed K...
Savning af spénp
Usikkerhed K...........
Savning af metalblik
Usikkerhed K

ADVARSEL

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan ege

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-veerktgj og indsatsvaerktej, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

ﬂ ADVARSEL! Laes alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR FREM- OG
TILBAGEGAENDE SAVE

Baer hgrevaern. Stgjpavirkning kan bevirke tab af hgrelse.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevaerktojet
kan ramme skjulte stremledninger. Ved kontakt med en
stremfgrende ledning star metaldelene pa maskinen ogsa
under spaending og giver et elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sdsom stgvmaske,
sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hereveern.

Stev, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktgjet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa leenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

« at det har breekket materialet der bearbejdes
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« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den karer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbraendinger

« ved veerktgjsskift

* nar man laeegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kvaestelser og
beskadigelser.

Ridsede savklinger eller sddanne, som har aendret form, ma
ikke bruges.

Dyksavning er kun muligt i blgdere materialer (tree, lette
bygningsmaterialer til veegge, ved hardere materialer (metaller)
skal der anbringes et hul, hvis sterrelse svarer til savklingen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. AEG har en miljerigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til
Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med
metalgenstandeaf fare for kortslutning.

Metaldele o.lign ma ikke komme i bergring med rummet
beregnet for udskiftningsbatteriet (kortslutningsfare).

Brug kun GBS ladeapparater for opladning af System GBS
batterier.

Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke abnes og skal
opbevares i tgrre rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan
der flyde batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De
kommer i bergring med batteriveesken, skal den vaskes godt
og grundigt af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt,

skal man mindst skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10
minutter og omgaende ops@ge en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
vaerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i
vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger vaeske ind i
enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende vaesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller
produkter, som indeholder blegestoffer, kan forarsage
kortslutning.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under ,Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C E

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

TILTANKT FORMAL

Bajonetsaven kan anvendes til tree, plast og metal.
Bajonetsaven afskaerer plant til overfladen, i kurver, indvendig
udskeering og i rar.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har vaeret brugt i leengere tid,
efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt.
Undga direkte sollys og staerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages
ud af ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:
Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. maned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Akkupack’en er udstyret med en overbelastningssikring, som
beskytter akkumulatorbatteriet mod overbelastning og sikrer en
hgj levetid.

Ved ekstrem kraftig belastning kobler batteriets elektronik
automatisk maskinen fra. Sluk og teend maskinen igen for at
genoptage driften. Gar maskinen ikke i gang igen, er
akkupack’en muligvis afladt og skal genoplades i
ladeaggregatet.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af
farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af

lokale, nationale og internationale regler og bestemmelser.

» Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

» Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun
udferes af tilsvarende traenede personer. Den samlede
proces skal folges af fagfolk.

Felgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at
forhindre kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbeher og reservedele. Lad de komponenter,
hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos AEG
service (se kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spraengskitse af
veerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det
sekscifrede nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos
din lokale kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Tyskland.

SYMBOLER

2 VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje far ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kabes som tilbehar.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma
ikke bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier

skal indsamles seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig forsvarlig
bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler
om genbrugsstationer og indsamlingssteder til
sadant affald.

CE-meerke

Nationalt overensstemmelsesmeerke Ukraine

EurAsian overensstemmelsesmaerke.
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TEKNISKE DATA BATTERIDREVET SABELSAG

ProdukSjONSNUMMET .........cviiiiiiieiieic e

Spenning vekselbatteri ...
Tomgangsslagtall.....
Slaghgyde ...............
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2003 (3,0 Ah)

Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf.

EN 60745.

Svingningsemisjonsverdi a
Saging av trebjelker.
Usikkerhet K.....
Saging av sponp
Usikkerhet K............
Saging av metallplater.
Usikkerhet K

ADVARSEL

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til 8 sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktoyet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet vaere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktayet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

ﬂ OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfare elektriske stet, brann
ogl/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETS INSTRUKSER FOR SABELSAGER

Bruk herselsvern. Stgy kan fore til tap av herselen

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktayet kan treffe skjulte
stremledninger. Kontakt med en spenningsfarende ledning
setter ogsa maskinens metalldeler under spenning og farer til
elektriske stot.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.

Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verkteyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte
verktayet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
hoyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktayet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktoy

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser méa ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til felge.

Sagblad som har sprekker eller som har endret form ma ikke
brukes!

Dykksaging er kun mulig i blgtere materialer (treverk, lettere
byggematerialer for vegger), for hardere materialer (metaller)
ma det brukes et sagblad med tilsvarende stor boring.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller
husholdningsavfallet. AEG tilbyr en miljeriktig deponering av
gamle vekselbatterier; vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Metalldeler ma ikke komme inn i innskyvningssjakten for
vekselbatterier pa ladere (kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet GBS skal kun lades med lader av
systemet GBS. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre
rom. Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan
det lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved bergring
med batterivaeske, vask umiddelbart med sépe og vann. Ved
kontakt med @ynene ma gynene skylles grundig i rennende
vann i minst 10 minutter. Oppsek lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og

ogsa serges for at ingen veesker kan kommer inn i apparatene
eller batteriene. Korroderende og ledende veesker som
saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som
inneholder blekemidler kan forarsake en kortslutning.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de
falgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden

Germany

FORMALSMESSIG BRUK

Bajonettsagen sager treverk, plast og metall. Den skjeerer rett,
kurver og innvendige utsnitt. Den skjaerer rgr og skiller i flukt
med flater.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades
for bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet.
Unngéa oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre
tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For a sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse
etter oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Batteripakken er utstyrt med overbelastningsvern som
beskytter det oppladbare batteriet mot overbelastning og sikrer
en lang levetid.

Ved ekstrem hgy belastning kobler maskinens
batterielektronikk seg automatisk ut. For a fortsette & arbeide
ma maskinen slas av og sa pa igjen. Starter maskinen ikke
igjen er batteripakken muligens utladet og ma lades opp igjen i
laderen.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale,
nasjonale og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten
uten reglementering.

Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport
skal utelukkende gjennomfgres av personer som har blitt
skolert til dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov &
transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos AEG
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany ved
angivelse av maskinens type og det sekstallige nummeret pa
maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Les ngye gjennom bruksanvisningen for
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare

batterier skal ikke kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres il
miljgvennlig deponering hos en avfallsbedrift.
Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos
din fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter
og oppsamlingssteder.

CE-tegn

|\ Nasjonalt Konformitetstegn Ukraina

EurAsian Konformitetstegn.
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TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN TIGERSAG BUS 18

ProduKtionSNUMMET .........ciiiiiiiiiei et e 4283 66 03...
...000001-999999
18V

gléang
Vikt enligt EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Buller-/vibrationsinformation

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudtrycksniva ar
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))....
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))...
Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget

enligt EN 60745.

Vibrationsemissionsvarde a,
Saga trabjalkar ..... e o
Onoggrannhet K....
Sagning i spanpla
Onoggrannhet K.......
Sagning i metallplat.
Onoggrannhet K

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matférfarande och kan anvandas vid

jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvénda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska

anvandas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter otillrackligt underhall, kan

vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget ar avstangt eller ar

paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och

insatsverktyg, varmhalining av hander och organisering av arbetsférlopp.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Spruckna sagklingor eller sddana som férandrat form far ej
anvandas!

Ar endast méjlig i mjuka material (trd m.m.) vid hardare
material (metall) rekommenderas férborrning.

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.
Kasta inte férbrukade batterier. Ldmna dem till AEG Tools for

ﬂ VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte féljts kan orsaka elstot, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSANVISNINGAR FOR TIGERSAGAR

Bér horselskydd. Bullerbelastning kan orsaka horselskador.
Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
traffa pa dolda elledningar. Om sagen kommer i kontakt med
en spanningsforande ledning satts sdgens metalldelar under
spanning som sedan kan leda till elektriskt slag.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglaségon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t

ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och étfarvinning. o L .
halksékra skor, hjalm och hérselskydd. Férvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan
Det damm som bildas under arbetets gang &r ofta hélsofarligt uppsta.

Se upp sa att inga metallféremal hamnar i laddarens
batterischakt, kortslutning kan uppsta.

System GBS batterier laddas endast i System GBS laddare.
Ladda inte batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan
batterivatska tranga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring
med batterivatska tvatta genast av med vatten och tval. Vid
6gonkontakt spola genast i minst 10 minuter och kontakta
genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till att
ingen véatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa

och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfor lamplig
skyddsmask.

Det ar inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvénds
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hdgt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sdkerhetsanvisningarna.

Maojliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

« Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

* Elverktyget ar dverbelastat

Ga aldrig med handerna in i en maskin som ar igang.

36 SVENSKA

kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
,Tekniska data“ 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Sabelsag sagar tra, plast och metall. Den skar rakt, sagar
kurvor och kapa plant.

Maskinen far endast anvéndas for angiven tillampning.

BATTERIER

Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.
En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik
langre uppvarmning tex i solen eller nara ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar
rena.

For en optimal livslangd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som mdjligt bor laddningsbara
batterier avliagsnas fran laddaren néar de ar laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.

Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Batteripaketet ar utrustat med ett 6verlastskydd som skyddar
batteriet mot dverbelastning och darmed sakerstaller en lang
livslangd.

Vid extremt stark belastning stanger batterielektroniken av
maskinen automatiskt. Stang forst av och sla sedan pa
maskinen igen for att fortsatta att arbeta. Skulle maskinen inte
starta igen, ar batteripaketet kanske urladdat och maste pa
laddas upp igen i laddaren.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for
transport av farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt gallande
lokala, nationella och internationella foreskrifter och
bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allmén vag
utan att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en
speditionsfirma géller emellertid bestdmmelserna for
transport av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner
till alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda
och genomfora transporten. Hela processen ska féljas upp pa
fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

« Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

 Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar
skadade.

Fér mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvand endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars
utbyte ej beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad
serviceverkstad (se broschyr Garanti/Kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da
ange maskintypen och numret pa sex siffror som star pa
effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehér.

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara
batterier och far inte slangas tillsammans med de
vanliga hushallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara
batterier ka samlas separat och lamnas till en
avfallsstation for miljovanlig avfallshantering.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

CE-symbol

|\ Nationell symbol for dverensstdmmelse Ukraine

EurAsian 6verensstdmmelsesymbol.
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TEKNISET ARVOT AKKUPUUKKOSAHA

TUOANTONUMETO ...

Jannite vaihtoakku
Kuormittamaton iskuluku
Iskun pituus .........ccoeeevinnnne

Paino EPTA-menettelyn 01/2003 mukaan (3,0 Ah)

Melunpaasto-/tarinatiedot

Mitta-arvot maaritetty EN 60 745 mukaan.
Yleensa tyokalun A-luokan melutaso
Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...
Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna

EN 60745 mukaan.

Vérahtelyemissioarvo a,
Puupalkkien sahaaminen ......
Epavarmuus K......
Lastulevyn sahaam .
Epavarmuus K................
Metallipellin sahaaminen
Epavarmuus K

VAROITUS

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Naissa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkdétyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myds varahtelyrasituksen véliaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotydkalun paaasiallista kayttda. Jos sahkétydkalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtaviin,
poikkeavin tydkaluin tai riittdmattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Maéarittele lisaturvatoimenpiteitd kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkotydkalujen ja
kayttotyokalujen huolto, kasien lampimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

E VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PUUKKOSAHOJEN TURVALLISUUSMAARAYKSET

Kéayta korvasuojia. Altistuminen melulle voi vahingoittaa
kuuloa.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sdhkojohtoihin. Kosketus jannitteiseen
johtoon saattaa myds koneen metalliosat jannitteisiksi ja johtaa
sahkoiskuun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tydkasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettava sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstaminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Ala kytke
laitetta uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni
juuttuneena, koska tasté saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

« tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tybstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tydkalu saattaa kuumeta kayton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

« laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkaojohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Rikkinaisia sahanteria tai sellaisia, jotka ovat muuttaneet
muotoaan ei saa kayttaa!

Upotussahaus on mahdollista vain pehmeampiin materiaaleihin
(puu, kevytrakenteiset seinat), koviin materiaaleihin (metallit)
on ensin tehtdva sahanterén suuruinen porausaukko.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. AEGIla on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttda yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

On varottava, ettei latauslaitteiden vaihtoakkulatauskoloon
joudu metalliesineita (oikosulkuvaara).

Kéyta ainoastaan System GBS latauslaitetta System GBS
akkujen lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.
Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain
kuivissa tiloissa. Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytdssa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta,
joka on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on
viipymatta pestava vedelld ja saippualla. Silma, johon on
joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella vahintaan 10
minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymatta hakeuduttava
laakarin apuun.

Varoitus! Jotta valtetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala
koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paéase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavat tai
sahkoé johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja
lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat
aiheuttaa lyhytsulun.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot”
kuvattu tuote vastaa kaikkia sita koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EY méaarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO
Puukkosaha pystyy puuhun, muoviin ja metalliin. Silla voidaan
sahata suoria, viistoja ja kéyria leikkauksia seka reikia.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

AKKU

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen
kayttoa.

Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttamista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa
laturista lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettaessa:

Sailytd akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Akkusarja on varustettu ylikuormitussuojalla, joka suojaa akkua
ylikuormitukselta ja varmistaa sen pitkan elinkaaren.
Adrimmaisrasituksessa akkuelektroniikka sammuttaa koneen
automaattisesti. Tyon jatkamiseksi kone kytketaan pois ja sitten
jalleen paalle. Jos kone ei kdynnisty uudelleen, niin akkusarja
saattaa olla tyhjentynyt ja se taytyy ladata uudelleen
latauslaitteella.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen

paikallisia, kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja

saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teita
pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta
annettujen maardysten mukaisesti. Ainoastaan tahan

vastaavasti koulutetut henkilét saavat suorittaa kuljetuksen
valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko prosessia tulee
valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetaan lyhytsulut.

* Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan
pakkauksen sisalla.

« Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydéa tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltasi.

HUOLTO

Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten AEG-huoltosopimusliikkeiden palveluja
muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkdlaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittaa
yhdessa kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee kerata erikseen ja
toimittaa kierratysliikkeeseen ymparistoystavallista
havittdmista varten.

Pyydé paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja
kerayspaikoista.

CE-merkki

‘)
M

Kansallinen standardinmukaisuusmerkki
Ukraina

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA SMAOOZEIA MIMATAPIAY BUS 18

ADIBHOC TIOPAYWIYIAG v veveeeeeeeeeeeeeeeteeeeeeeeseeesteeeeeteesteesessessteessssesssessas sessmesssanininns 4283 66 03...
pIBHOS TIapaywyie ...000001-999999
Tdon avtoAAGKTIKAG Hratapiag 18V
Ap1B6C MOAIVEPOUNOEWV XWPIG POPTIO ..
YPOG SIOBPOUNG. .
Bdapog oupgwva pe Tn diadikaaia EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ..

NAnpogopieg BopuRou/Soviioewv

TipéEG pETPNong eEakpiBwpéveg katd EN 60 745.
Turukn A a&loAoynuévn otadun Bopipou:
2168un NXNTIKAG Trieong (Avacgdieia K=3dB(A))
Z168uN NXNTIKAG 10xU0¢ (Avao@daAeia K=3dB(A))
®dopdte MpooTacia akong (wtaomibeg)!

YAIKEG TIPEG KPABAOUWY (GBPOICUA DIAVUTUETWY TPILV

OleuBUvoewv) e€akpIBwBnkav oupwva pe Ta TpdTuTa EN 60745.

Tiur eKTTOUTIAG GOVAOEWY a,
Koty §0ANIvwy SoKwWwV ... ettt et TS
Avaogdieia K..............
Mpiéviopa Hoplooavibeg
AvOaoQAAEIa K ...
Mp1évioua PETOANIKWY EAATUATWY ..
Avaogaieia K

MPOEIAOMOIHZH

To avagepduevo 0’ auTég TiG 0dnyies emiedo doviaewv Exel petpnBei pe pia TuTromoinuévn oUu@wva pe To EN 60745 pébodo pérpnang kai ptropei va xpnaiuomoindei
yia Tn o0yKpion Twv nAeKTPIKWY epyaAeiwv petagl Toug. AuTé eival ermiong katdAAnAo yia pia TTpoowpIviy €KTipnon Tng emBApuvan Twv GovACEWY.

To avagepdpevo emimedo dovioewy avTimpoowTeel TIG KUpIES Xpriaelg Tou nAekTpikoU epyaheiou. EGv 6pwg T nAEKTPIKG XpnoipoTrolital o€ GANEG XPRATEIS, e
DIOPOPETIKG EQYaAEia EQAPHOYAG A VETTAPKT GUVTAPNAN, UTTOpEi va uTrdper amdkAion Tou emmmédou dovAaewv. AuTd UTIopei va augraer onuavTika Ty empBdpuvon
Twv doviaewv yia T auvohikr dIGPKEIR TG epyaaiag.

Mo pia akpiBr ektipnon Tng empdpuvang Twv doviiaewv opeitouv mmiang va AauBdvoval uméyn ol XpOvol, GTOUG 0TToIoUG N GUCKEU €ivar amrevepyoTromuévn 1 eival
pev evepyomoinpévn aAAG dev xpnolpoTIolETal TTpaypaTIKG. AuTo UTTopE Vol PEIOE! aPavTIKG TV eRAPUVON Twv SovAGEWY Yia T GuVoNIKr diGpKeia TG Epyaaiag.

KaBopiete mpdabeta pérpa aoaeiag yia TV TIpoaTaGia TOU XEIPIOTH Ao TNV €M Twv dovioewy 6Tuwg yia Tapddeyua: LuvTrApnan Tou nAekTpikol epyaheiou

Kal Twv epyaheiwv epappoyig, diatnpeite {EaTG Ta XEpIa, opyavwan Twv SIadIKACIWY EPYOOTag.

E NPOZOXH! AlaBdoTe 6Aeg TIg 0dnyieg aopaAeiag Kai Tig 0dnyieg
XPROEWS. ApEAEIES KaTd TV THPNGN TwV TTPOEIBOTTOINTIKWY UTTOdEIGEWY PTTOpET
va TpokaAéouv nAekTpotrAngia, Kivouvo Trupkayiag A/kar copapous
TPAUPOTIOPOUS.

Quhdgre 0Aeg TI TpoeIdoToInTIkéG UTodEiEIg Kai 0Bnyieg yio KaOe
peAovTIKA XpAoN.

A YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ T'A ZNAOOZETEL.

Oopdre wroaamides. H emidpaon BopUBou prropei va mpokaAéoel amwAeia
aKOAG.

Na midvere T cuakeun OTIG povwpéveg XeipoAaBég OTav ekTeAEiTE
€£PY0OIE KOTA TIG OTTOiEG Ta KOTITIKG epyaeia Ba pTTopoUcav va TégouV
€Mavw o€ KpUppPEVa KaAwdia pedparog. H emagr Tou Tpiovodiokou pe pia
UTI6 TGO EUPIOKOPEVN NAEKTPIKA ypapur BETel emmiong Kai Ta ETAAIKG TpAUaTa
TOU PnxaviuaTog uTd Taon ki €101 uTopei va 0dnyAoel o€ nAekTpomAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoipomoigite mpoaTaTeuTIKG eomAiopd. Kard Ty epyaaia pe T unxavi
POPATE TIGVT TTPOCTATEUTIKA YUaAI. ZUVIOTOUE ETTIONG TTPOGTOTEUTIKN
evdupaaia 61w eTiong Pdoka TpoaTaaiag avamvorg, TPOOTATEUTIKG yavTia,
010Bepd kal ao@aA aTnv oAiaBnan uTTodAPaTA, KPAVOS Kl WTOAOTTIOE.

H akdévn Tou dnuioupyeital katd Ty epyaoia eival suxva emPAapr yia mv
uyeia ki Oev emmpémeral va ENBel 0To awpa. Na gopdre kataAMnAn péoka
TIpOaTaTiag amd KOV,

Mnv emegepyadeate emkivouva yio v uyeia UNKG (TT.X. opiavTog).

e TIEPITITWOTN UTTAOKAPIOUATOG TNG aPIdAG QTEVEQYOTTOIEIOTE APéTWS T
ouokeun! Mnv evepyoTroleite €k vEou Tn ouaKeur 600 n apida eival
pmhokapiopevn. £' autd n mepimTwon Ba umopoUoe va TpokIwel uwnAf potrr
avtidpaong. Bpeite mv armia Tou pmAokapiouatog TG apidag kai §euTrAoKapeTé
NV AapBdvovag uméyn Tig odnyieg aopaleiag.

MBavég arrieg:

+ H apida paykwoe pe 10 TPOG KaTepyaaior Kopudr.

+ ZMmAOIN0 TOU TTPOG KaTepyaaia UAkoU.

+ Yep@dpTwon Tou NAEKTPIKOU Epyagiou.

Mnv amAwveTe Ta xépia aag ot emikivouvn Tepioxn g Unxavig étav eival o€
Aerroupyia.

40 EAAHNIKA

H Beppokpaoia g apidag mopei va grdoe o uynAd emimeda katd T
Aerroupyia.

NPOEIAOMOIHEZH! Kivduvog eykaupatog

* katé TV aMayr epyakeiou (apidag)

+ kard v amdBean Tng cuokeurig

Ta ypéQia 1y o okAfBpeg dev emTPETETAI Va amTopakpdvovTal 600 N pnxavr
Bpioketai og Aermoupyia.

Kard 1ig epyaaieg ae Toix0, 0pogr 1} d6Tmed0 TPOGEXETE Yia TUYOV NAEKTPIKA
KaAwdIa Kar yio CwArveg agpiou Kal vepou.

AcgahioTe 10 TIPOG KaTepyaaia koppdT aTn péyyevn f pe pia GAAn didragn
otepéwong. Mn ac@ahiopéva Tpog kaTepyaaia KoppdTia UTopei va
TpokaAéaouv coBapolg TpaupaTiopols Kai {nuieg.

O1 payiopéveg TpiovOAapeg (TTPIOVABITKOI) A GUTEG TIOU EXOUV TIPOMOPQWBET
Oev emTpémeTal va xpnaigotomeodv!

To pIGviapa pe BUBIopa gival duvatd pévo o€ pahakd uAikd (S0Ao, eAagppd
dopIkd UNIKG yia TolxwyaTa), aTa okAnpéTepa UAIKG (pétalAa) TpéTer var avoixTel
i TpUTTa QvTioTOIXN OTO HEYeBOg TG TpIovOAapag.

Mpiv amé kaBe epyacia o pnxav aQaipeite TV aviaAaKTIKR pTratapia.

Mnv Terdre Tig peTayelpiopéveg avTaMaKTIKEG PTraTapieg 0T ewrid fj oTal
olkiaka amoppippara. H AEG mpoogépel pia amdaupan Twv TaNikv
QVTGMOKTIKWY PTTaTapiuv oUPQwva He Toug Kavéveg TTpooTaaiag Tou
TePIBAMOVTOG, pWTAOTE TIAPAKAAW GXETIKG 0TO €IBIKO KATAOTNUA TWANONG.
Mnv amoBnkedere Tig avTaAakTIKEG pmaTapieg padi e ETAAIKG avTiKeiueva
(kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

2 0kn uTTodoxAG Twv AVTGAAGKTIKWY JTTOTAPIWY TOU QOPTIOTH eV EMTPETETOI
Vo pBAvVOUV LETAAIKG avTikeipeva (KivOuvog BpaXUKUKAWHATOG).

oprilere Tig aviaakTikég pmatapieg Tou ouoTApatog GBS pévo e popriaTég
Tou ouoTiuatog GBS. Mn goprilere pmatapieg amd GAMa cuotiuara.

Mnv avoiyere Tig avTaAaKTIKEG pTTaTapieG Kal TOUG QOPTIOTEG KOl XPNOIUOTIOIEITE
yia amoBrkeuon pévo oteyvoug xwpoug. MpooTtateUeTe Tig avIaMAKTIKEG
TTaTapieg kai Toug QOPTIOTEG o TV Uypaia.

Orav umdpyer uepBolikr karamévnon i uwnAi Bepuokpacia pTopei va TpESe!
uypd pTatapiog amo Tig xahaopéveg emavagopTI{opeveg pmatapieg. Av épBete
o€ ETaQH P uypd pmatapiag va TAUBKTE apéowg (e vepd kai oamolvl. L€
TEPITITWON EMAQRAG e Ta PaTia va TTAuBTe oxoAaoTIKA yia TouhdyioTov 10
AeTrTé kal va avadnTAoeTe apéowg éva yiatpo.

Mpoeidomoinon! la va amotpémetar Tov Kivouvo Tupkayiag Adyw
BpayukukAwpatog, TpaupaTopoUs fy {nuiég Tou TpaiovTog, va un Bubilete To
€pyaeio, Tov avToAAGKTIKG GUOCWPEUTH 1} T CUCKEUN POPTIONG € UYPA Kl Va
@povTiCeTe, WOTE var Un BIEICBUOUV UYPG OTIG GUOKEUES KOl TOUG CUGOWPEUTES,
DNiaBpwrikEG r aywyIuES UYpES ouaieg, OTwG aAaTOVEPO, OPITHEVEG XNUIKEG
0uai€g Kal AEUKQVTIKG 1} TIpOiOvTa TToU TTEPIEXOUV AEUKOVTIKG, UTTOPE VOl
TpokaAéaouv BpayukUkAwpa.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Anhwvoupe utrelBuva o1 T0 P0GV TIOU TIEPIYPAQETaI OTO KEQAAaIo « Texvikd
xapaaTnpikdy eivar oupBaté pe T diatageig mg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EE, 2006/42/EK kai e Ta akoAouBa evappoviopéva
KavoVIOTIKG €yypaga:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

Eouaiodotuévog va ouvTagel Tov Texvikd pakeAo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H onaBdoeya mptovilet E0Ao, mAaaTiké kat pétarro. KOBet euBeia, kapmiAeg kat
€0WTEPIKG avoiyaTa. KOBet owArveg kat xwpilel “mpdowmo” e my emeavela.
AT 1) GUOKEUT EMITPEMETAI VO XPNatoTiomBel Hovo olPp@va pe Tov
avapepOLEeVo akomd MPOOPIOHOD.

Ta piokard 1o duvardv peyaAn didpkeia (wiig ol pTraTapieg PeTd Tn @opTion
ogeihouv va agaipeBolv aTd To popTIoTH.

"Tia v amoBrkeuon TG pratapiag yia didomua peyahiTepo Twv 30 NpePWV:
AmoBnkeUere T umatapia Tep. aToug 27°C ag ATEYVO XWPO.

AmoBnkevete T umatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaoTaong eépTiong.

Kd&e 6 priveg goprilere ex véou T pmatapio.

MIMATAPIEX

Emavagoprilere Tig aviaAakTIkEG prratapieg Tou dev £xouv xpnoipoTroinei yia
peyahUTePO XpOVIKG didaTnUa TIPIV T Xprian.

Mia Beppokpaaia mévw amé 50°C peiwver My 10X0 TG avIOAAAKTIKAG
pmatapiog. Amogedyete T B¢ppavan yia peyolTepO Xpovikd diGoTnua ammé Tov
fio f TIg oUaKeuég BEppavang.

Diompeite TG €Magég auvOETNG 0TO YOPTIOTH Kai GTV AVIGAGKTIKF pTratapia
KkaBapég.

Mo pio dpiom didpkeia {wng TPETEN PETA TN Xprion oI pTTaTapieg va goprioTolv
TAPWG.

Mo pia kaTd 1o duvatdv peyahn didipkeia {wiig of pTraTapieg YETd Tn eopTIon
o@eilouv va agaipedolv amd 1o YopTIoTH.

la v amoBrkeuon T Umatapiag yia didotnua peyahiTepo Twv 30 nuepwv:
AmoBnkeUete T umatapia Tep. aToug 27°C og aTEYVO XWPO.

AmoBnkeUete T pmatapia ep. a1o 30%-50% Tng katdaTaong GOpTIONG.

Kd&e 6 priveg goprilere ex véou T pmatapio.

NPOZTAZIA YNEPOOPTQIHE THZ MMATAPIAZ

To makéTo pratapiag eivar eEOTAICUEVO JE pia TpoaTaadiar uTepeOPTWaNG, N
oTroia TTPOTATEUE! T PTTaTapia OO UTTEPQOPTWOT Kal EGA0QONICE! pia peyahn
didpkeia {wrig.

Ze 1dlaiTepa uPnAf katamévnan o nAekTpovikdg EomAIGHAG TNG UTTaTapiag
QTIEVEPYOTIOIET QUTMATA TN Pnyavr. M va GUVEKITETE TV epyaaia
QTIEVEPYOTIOIEITE Kal EvepyoTToleite TTAAI T pnxavr}. Edv dev §exivioer oA
pnxavi, mBavé 1o TaKETo pTraTapiag va eival Gdeio kai Ba TPETEl va GopTIOTE
€K VEOU OTN GUOKEUI GOPTIONG.

META®OPA TON MATAPIQN IONTQN AIGIOY

Or ymatapieg 16vTwy AiBiou UTIOKeIVTOI OTIG ATTAITAGEIG TWV VOIKWY dIaTagewy
yIO TNV HETAQOPE ETTIKIVOUVWY EUTIOPEUPATWV.

H HETaQOpd TETOIWV PTTATAPIWV TIPETTEN VO TIPOYMATOTIOIEITAI TNPUWVTAG TOUG

ToTIKoUG, €BVIKOUG Kal BIEBVAG KavovIoHOUG Kal TIG avTIoTOIXES OIOTASEIS.

Emmpémeal n peta@opd TéToIwv pPmmatapicyv aTo Spopo Xwpic TEPAITEPW

QTTITATELS.

H epmopiki petagopd pmatapiwv 10viwv Aidiou aTrd eTaipeieg PETAPOPUV

UTTOKEITaI OTIG ATIITAOEIG TWV VORIKWY BIaTdgewy yia TV PETagopa

€MmKIVOUVWY epTTopeupdTwy. O1 TTPOETOIOTIES ATTOGTOARG KOl 1) HETAQOPG

TpaypatotroloUvTal aTokAEIOTIKG amo idIkG ekmaideupéva Tpoowa. H

auvoAikij dlodikaaia ouvodeUeTal aTmo eSEIBIKEUHEVO TIPOOWTTIKO.

Kard m peragopd pmatapiwv 16viwy Niiou Tipémel va TIpoogxeTe Ta eghg:

+ OpovrioTe To ONEia ETAPWY VOl EVOI TIPOOTATEUPEVA KAl HOVWHEVD WATE VOl
amo@euxBolv BpayukukAwyaTa.

+ TpooggTe 10 TIOKETO TTaTaPIL)V Va €ival 0TaBepS péoa 0Tn cUaKeuaaia kal va
jn yhoTpd.

+ H peragopd pmarapiwv mou Tapouaidlouv ¢Bopég 1 diappoég dev
EMTPETETAL

la mepioadTepeg TANPOQOpiES ameUBUVBETE OTNV ETaIPEIT PETAQOPWY.

ZYNTHPHZH

Aompeite mavToTe TIG OXI0EC EEAEPLOLOD 0N nXavr KaBapES.
Xpnotonoleite pévo eEapmuata kat avraAhakTika me AEG. AvaBéote mv
aMayr Tev eEapmudtav, Twv onoiwv 1 avtikatdotaor Bev Exel nepypael, o’
éva kevpo a€pPIg TG AEG (mpoaggTe To eyyelpibio Eyyinon/Aeubivoelg
eurmpémong meAaTav).

e TEPITITWOT TTOU TO XPEINOTEITE UTIOPEITE Va TrapayyeiAeTe AeTTTopEPEG OXEDIO
NG OUOKEURG avagépovTag Tov TOTIo Kai Tov e§awr@io apiBpd mou Bpiokeral
oV TVaKida TEXVIKWY XAPAKTNPIOTIKWY OTT6 TV E5UTINPETNON TIEAATWV 1
ameuBeiag amé Ty Techtronic Industries GmbH, dieuBuvon Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

2YMBOAA

.2 MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kaBe epyacia oTn PNXavA aQaIpEiTe
TNV avTaAAOKTIKA MTTaTapia.

Mapakahw d10BAE0TE GXOAATTIKG TIG 0dnyieg
XPNONG TTPIV OTT6 TNV £vapgn AEIToupyiag.

EgapTrpara - Aev repihapBavovtal ata UAIKG
Trapadoong, ouvioToUuevn TTPoaBnkn amd 1o
TTPOYPOMUA EEAPTNHATWV.

HAEKTPIKG unxavApaTa, uTratapieg/oucoWPEUTEG
Oev EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI Padi PE TO
OIKIOKG aTTOPPiypaTa.

HAEKTPIKE PnyavApaTa Kol CGUGCWPEUTEG
OUNAEyovTal EEXWPIOTE Kal TTapadidovTal TTpog
avakUKAwan pe TPOTTo PIANIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV
o€ eTIXeipnon emegepyaaiag amoppIPpdTwy.
EvnuepwBeite atmo TIg TOTTIKEG UTTNPETIES 1

aTT0 EIOIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKA HE KEVTPQ
avakUkAwang Kal GUANOYAG aTTopPIUHETWY.

>Apa ouppdépewong CE

|\ EBviké orjua moTétnTag Oukpavia

EurAsian ofjpa moTétnTaC.
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TEKNIK VERILER AKU KILIC TESTERESI

Uretim NUMATAS! .........cveeeiecveeeceeieeeee e

Kartus aki gerilimi
Bostaki strok sayisi..
Strok ylksekligi....

Agirhigr ise EPTA-Uretici 01/2003'e gore (3,0 Ah)...

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri
Olcum degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gUrtltl seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 60745’'e goére

belirlenmektedir:

Titresim emisyon degeri a,
Agag direklerin testere edilmesi. .....
Tolerans K .....
Kontrplak yontma .
Tolerans K ............
Metal sac yontma .
Tolerans K

UYARI

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile dlglilmustiir ve elektrikli el aletleri
birbiriyle kargilagtirmak igin kullanilabilir. Olglim sonuglari ayrica titresim ylikiiniin gegici degerlendirmesi igin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti baska uygulamalar igin, farkli
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiki

toplam galisma zaman araligi igerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkinun tam bir dederlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu sireler ve cihazin ¢aligir durumda oldudu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi stireler de dikkate alinmalidir. Boylelikle, toplam calisma zamani arali§i boyunca meydana gelen titresim

yuki belirgin élctide azaltilabilir.

Kullaniciy! titregimlerin etkisinden korumak lizere, érnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek glivenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlan
okuyunuz. Aciklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya
agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A KILIC TESTERELER ICIN GUVENLIK UYARILARI

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan glriltd isitme
kayiplarina neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari isabet eden
caligsmalar yapilirken cihazi izole edilmisg kollarindan tutun.
Elektrik akimi ileten kablolarla temas edilecek olursa metal alet
elemanlarina da gerilim geger ve bu da elektrik carpmalarina
neden olabilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sadliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu sirece
cihazi tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

« Islenen parga iginde takiima

+ Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yuk binmesi

Ellerinizi galigmakta olan makinenin igine uzatmayin.
Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

« takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet calisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete
alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Catlamis ve deforme olmus testere bigaklarini kullanmayin!
Malzeme igine dalarak kesme sadece yumusak malzemelerde
(tahta, duvarlarda kullanilan hafif yapi malzemeleri gibi)
mimkindir. Sert malzemelerde ise testere bicag! boyutuna
uygun bir 6n kilavuz delik agiimalidir.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce kartus akiyu
cikarin.

Kullaniimis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
AEG, kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bicimde tasfiye
edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin
(kisa devre tehlikesi).

Sarj cihazinin kartus akl yuvasina higbir sekilde metal pargalar
kagmamalidir (kisa devre tehlikesi).

GBS sistemli kartus akdileri sadece GBS sistemli sarj cihazlari
ile sarj edin. Bagka sistemli akdleri sarj etmeyin.

Kartus akleri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde
saklayin. Neme ve islanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akulerden batarya sivisi disari akabilir. Batarya sivisi ile
temasa gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya
sivisi g6ziinlize kacacak olursa en azindan 10 dakika yikayin
ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

42 TURKCE

Uyari! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini dnlemek icin aleti, glic paketini veya
sarj cihazini asla sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve
pillerin igine sivi girmesini onleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar,
agartici madde veya adartici madde igeren urlnler gibi korozif
veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* béliiminde tarif edilen
Grlintin 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmigtir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

KULLANIM

Bu panter testere tahta, plastik ve metalleri keser; diiz, kavisli
ve igten kesme isleri yapar. Borulari keser ve yiizeyle ayni
hizada kesme yapar.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

AKU

Uzun sire kullanim digi kalmis kartus akileri kullanmadan
once sarj edin.

50°C Uzerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini
disirdr. Akiinin guines 15131 veya mekan sicakligi altinda uzun
slire Isinmamasina dikkat edin.

Sarj cihazi ve kartus akudeki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akinin dmriiniin milkkemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin mimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akiilerin
ylikleme yapildiktan sonra doldurma cihazindan
uzaklastiriimasi gerekir.

Akunuin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:
Akuyu takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akilyl yikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak
depolayin.

AkuyU her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARSI KORUNMASI

Akl donanimi, akiyu fazla yliklenmeye karsi koruyan ve uzun
Omurli olmasini garanti eden fazla yiklenmeye karsi bir
koruma tertibati ile techiz edilmistir.

Asiri fazla bir sekilde kullaniimasi durumunda akiniin
elektronik tertibati makineyi otomatik olarak kapatir. Makinenin
tekrar calistirimasi amaci ile tekrar kapatin ve yeniden
calistirin. Makine tekrar calismazsa, aki donanimi muhtemelen
bosalmistir ve o zaman yeniden sarj edilerek tekrar
doldurulmasi gerekir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal
hikimler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yonetmeliklere ve
hiikimlere uyularak tasinmak zorundadir.

* Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tagiyabilirler.

« Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari
tasimaciligi icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri
gegcerlidir. Sevk hazirligi ve tagima sadece ilgili egitimi
gormis personel tarafindan gergeklestirilebilir. Bitlin sureg
uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirilmek zorundadir.

Pillerin tasinmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

 Kisa devre olugsmasini 6nlemek igin kontaklarin korunmus ve
izole edilmis olmasini saglayiniz.

* Pil paketinin ambalaji icinde kaymamasina dikkat ediniz.

» Hasarli veya akmis pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

fgAKIM |
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.
Sadece AEG aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistiriimesi agiklanmamis olan pargalari bir AEG musteri
servisinde degistirin (Garanti brosuriine ve musteri servisi
adreslerine dikkat edin).
Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gli¢ levhasi zerindeki
makine modelini ve alti haneli rakami belirterek musteri
servisinizden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce
kartus akiyl gikarin.

Litfen aleti calistirmadan énce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
Onerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin, pillerin/akilerin evsel atiklarla
birlikte bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli cihazlar ve akdler ayrilarak biriktirilmeli ve
cevreye zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir
atik dederlendirme tesisine géturiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri doniiglim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

CE isareti

‘)
M

Ulusal uygunluk isareti Ukrayna

EurAsian Uyumluluk isareti

==FC3)
—
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TECHNICKA DATA AKU SAVLOVA PILA BUS 18

VYTODNT GISI0.....iiiiiciicicicc s et 4283 66 03...
...000001-999999

Napéti vyménného akumulatoru.. 18V

Pocet zdvihu pfi b. napr..

Vyska zdvihu

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2003

(3.0 Ah

Informace o hluku / vibracich

Naméfené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméru) zjisténé ve

smyslu EN 60745.

Hadnota vibraénich emisi a
Rezani difevenych trdmul ...........cooooiiiiriiiec e
Kolisavost K ..
Rezani dfevotfisky ..
KolisavostK ............
Rezani kovovych plecht
Kolisavost K

VAROVAN

Uroveri chvéni uvedena v tomto navodu byla naméfena podle metody méFeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouzita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro pribézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena Uroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouZiti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické nafadi pouziva pro jiné ucely, s
odli$nymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, muze se Uroven chvéni odliSovat. To mize znacné zvysit zatizeni chvénim béhem

celé pracovni doby.

Pro presny odhad zatiZzeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, b&€hem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute¢né se s nim nepracuje. To mUZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit.

Stanovte dopliikova bezpeénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred Ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojli, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

ﬂ UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrZzovani varovnych
upozornéni a pokyn mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPECNOSTNI POKYNY PRO SAVLOVE PILY

Pouzivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku mize dojit k
poskozeni sluchu.

P¥i provadéni praci, pii kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni, drzte pfistroj za izolované
pridrzovaci plosky. Kontakt s vedenim pod napétim pfivadi
napéti i na kovové dily stroje a vede k elektrickému uderu.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNi POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. P¥i praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporucujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto naradim muaze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. PouzZivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrZzeni bezpe¢nostnich pokyn(.

Moznymi pfi¢inami mohou byt:

+ vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku

« pfelomeni opracovavaného materialu

* pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do béziciho stroje.
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Nasazeny nastroj se mlze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje

+ pfi odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpusobit tézka poranéni a poskozeni.
Popraskané nebo zdeformované pilové listy nesmi byt
pouzivany!

Takzvané ponorné fezy jsou mozné jen u mékkych materiald.
Zapneme nastroj a nasadime ho na vodici tfrmen, jednou rukou
dobfre pfidrzujeme kryt a druhou rukou zatlacime ovlada¢
nahoru a zanofime pilovy list.

Pred zahajenim veSkerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
AEG nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
vaseho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedmty,
nebezpecdi zkratu.

V nabijecim postu nabijecky neskladujte kovové predméty,
nebezpecdi zkratu.

Akumulator systému GBS nabijejte pouze nabijeckou systému
GBS. Nenabijejte akumulatory jinych systému.

Nahradni akumulatory ani nabije¢ku neotvirejte, skladujte je

v suchu, chrarite pfed vihkem.

Pri extrémni zatézi ¢i vysoké teploté mlze z akumulatoru
vytékat kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité
zasazena mista omyjte vodou a mydlem. PFi zasaZeni o¢i
okamzité diikladné po dobu alespori 10 min.omyvat a
neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo poSkozenim vyrobku, neponofujte

naradi, vyménnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulatort nevnikly zadné tekutiny.
Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité
chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Gdajich shoduje se vSemi
relevantnimi predpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

OBLAST VYUZITi

Savlova pila feze dfevo, plasty a kov. ReZe pfimkové, v
kfivkach a vnitfni prifezy. Reze trubky a oddéluje plochy.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.
AKUMULATORY

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu
nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pred
dlouhym prehfivanim na slunci ¢i u topeni.

Kontakty nabije¢ky a akumulatoru udrZujte v Eistoté.
Optimalni Zivotnost akumulator( se zajisti, kdyz se po
pouziti vzdy pIné nabiji.

K zabezpeceni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po
nabiti vyjmout z nabijecky.

P¥i skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.
OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU
Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretizeni,
ktera ji chrani a zarucuje jeji dlouhou Zivotnost.

Pfi extrémnim zatiZeni elektronika akumulatoru elektricky
nastroj vypne. K pokracovani v praci nastroj vypnéte a opét
zapnéte. V pfipadé, Ze se motor nastroje ani potom
nerozbéhne, je akumulatorova sada pravdépodobné vybita a
musi se v nabijecce opét nabit.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi
Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim
lokalnich, vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a
ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému pfepravovat po
komunikacich.

« Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovani a
samotnou pfepravu sméji vykonavat jen pfisluSné vyskolené
osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepraveé baterii je tfeba dodrZzovat nasledujici:

« Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrattm.

» Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni
nemohl sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.
UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stale Cisté.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi AEG. Dily,
jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vymeénit

v odborném servisu AEG. (Viz zaru¢ni list.)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zakazniky
nebo pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Némecko vyZzadat
schematicky nakres jednotlivych dild pfistroje, kdyz uvedete typ
pfistroje a Sestimistné &islo na vykonovém stitku.

SYMBOLY

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECi!

Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

PrisluSenstvi neni souéasti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi
likvidovat spole¢né s odpadem z doméacnosti.
Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba
sbirat oddélené a odevzdat je v recyklacnim
podniku na ekologickou likvidaci.

Na mistnich Ufadech nebo u vaSeho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Znacka CE
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AKUMULATOROVA SABLOVA PILA

TECHNICKE UDAJE

VYIODNE CISI0 ...t

Napatie vymenného akumulatora....
Pocet zdvihov naprazdno.....
Vyska zdvihu ..........cccc.c....

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty uréené v sulade s EN 60 745.
A-ohodnotena hladina akustického tlaku pristroja cini
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A))
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A))
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené

v zmysle EN 60745.

Hodnota vibraénych emisii a,
Rezanie drevenych tramov....
Kolisavost K......
Rezanie trieskovej .
Kolisavost K..........cccccc...e
Rezanie kovovych plechov
Kolisavost K

POZOR

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Urove vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postdenie kmitavého namahania.

Uvedena aroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odliSnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostatonou udrzbou, méze sa uroven vibracii lisit. Toto méze kmitavé namahanie v

priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecénostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred U€inkami vibracii, ako napriklad: idrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

E UPOZORNENIE! Precitajte si vSetky bezpe¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte méze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE SABLOVE PiLY

Pouzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku méze spdsobit
stratu sluchu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit’ na
skryté elektrické vedenia, drzte pristroj za izolované
pridrzovacie pl6sky. Kontakt s vedenim, ktoré je pod napatim,
spbsobi, Ze aj kovové suciastky naradia sa dostanu pod
napétie, o ma za nasledok zasah elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporu¢ujeme taktiez
pouzitie stc¢asti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako su
protipradna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci moze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnu ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mézu spdsobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknat spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pricinu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpe¢nostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

« prelomenie opracovavaného materialu

+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do bezZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

» pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrariovat za chodu stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky mézu spdsobit tazké poranenia a poSkodenia.
Popraskané pilové listy alebo také, ktoré zmenili tvar, nesmu sa
pouZzit.

Ponorné pilenie je mozné len v méksich materialoch (drevo,
lahké stavebné materialy pre steny), v tvrdSich materialoch
(kovy) sa musi vyvrtat najprv diera odpovedajica velkosti
pilového listu.

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny akumulator vytiahnut.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohna
alebo medzi domovy odpad. AEG ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v sulade s ochranou
Zivotného prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi
predmentmi (nebezpecéenstvo skratu).

Do zasuvacieho otvoru pre vymenné akumulatory na
nabijacom zariadeni, sa nesmu dostat Ziadne kovové predmety
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systému GBS nabijat len nabijacimi
zariadeniami systému GBS. Akumulatory inych systémov tymto
zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a
skladovat len v suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méze
dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného
vymenného akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s
roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa
roztok dostane do o¢i, okamzite ich dékladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat' lekara.
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Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru
spésobeného skratom, poraneniam alebo poskodeniam
vyrobku, neponarajte naradie, vymennu batériu alebo
nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikalie a bieliace
prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6zu
sposobit’ skrat.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v ,Technickych udajoch” sa zhoduje so vSetkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/
EU, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi normativnymi
dokumentmi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Sablovita pila pili drevo, plast a kov. Pili priamky, krivky a
vnutorné vyrezy. Reze rury a ploSne oddeluje.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

AKUMULATORY

DIhSi ¢as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouzitim
dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného
akumulatora. Zabrante dihS§iemu ohriatiu sinkom alebo
kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrzovat Gisté.

K zachovani optimalini Zivotnosti se baterie museji po pouziti
vzdy Uplné dobit.

K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po
nabiti vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:
Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakuijte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Akumulatorova sada je vybavena ochranou proti pretazeniu,
ktora ju chrani a zarucuje jej dlhd Zivotnost.

Pri extrémnom zatazeni elektronika akumulatora elektricky
nastroj vypne. K pokrac¢ovaniu v praci nastroj vypnite a opat
zapnite. V pripade, Ze sa motor nastroja ani potom
nerozbehne, je akumulatorova sada pravdepodobne vybita a
musi sa v nabijacke opat nabit.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-iénové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju
pod prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat' s dodrziavanim
lokalnych, vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a
ustanoveni.

=S

« Spotrebitelia méZu tieto batérie bez problémov prepravovat
po cestach.

» Komercna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom
$pedi¢nych firiem podlieha ustanoveniam o preprave
nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a
samotnu prepravu smu vykonavat iba adekvatne vyskolené
osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat’.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

» Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia
nemohol zoSmyknut.

» Poskodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat'.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu Spedi¢nu firmu.
UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pouzivat len AEG prisluSenstvo a nahradné diely. Suciastky
bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG
zéakaznickych centier (vid brozdru Zaruka/Adresy zakaznickych
centier).

V pripade potreby si mézete v servisnom centre pre zakaznikov
alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni
typu pristroja a Sestmiestneho ¢isla na vykonovom §titku.

SYMBOLY

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kaZzdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suc¢astou Standardnej
vybavy, odpori¢ané doplnenie z programu
prisluSenstva.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa
nesmu likvidovat spolu s odpadom z domacnosti.
Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba
zbierat oddelene a odovzdat ich v recyklaénom
podniku na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych dradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Znacka CE

Narodny znak zhody Ukrajiny
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DANE TECHNICZNEPILARKA SZABLASTA AKUMULATOROWA

NUMET PrOAUKCYJNY ...ttt

Napiecie baterii akumulatorowe;..
Skok bez obcigzenia ......
Dtugo$¢ skoku................

Cigzar wg procedury EPTA 01/2003 (3,0 Ah)

Informacja dotyczaca szumoéw/wibracji

Zmierzone wartosci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Typowy poziom ci$nienia akustycznego mierzony wg krzywej A:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewnos$¢ K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewno$é K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci taczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)

wyznaczone zgodnie z normg EN 60745

Warto$¢ emisji drgan a
Przecinanie belek drewnianych....
Niepewnos$¢ K ..
Pitowanie plycie .
Niepewno$¢ K ................
Ciecie blachy stalowej.
Niepewno$¢ K

OSTRZEZENIE

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ uzyty
do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych celdw z
innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywaé odchylenia. Moze to wyraznie

zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caly okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytgczone wzglednie jest
wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja
narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

ﬂ OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Btedy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé porazenie pradem, pozar
i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA PIL
SZABLASTYCH

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze
spowodowac utrate stuchu.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne gdy
wykonujesz roboty, w trakcie ktorych narzedzie skrawajace
moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe. Kontakt z
przewodami pod napieciem wprowadza réwniez metalowe czesci
urzadzenia pod napiecie i prowadzi do porazenia pradem.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosi¢
okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska
pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce przed
poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.

Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢ do
ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatéw, ktére mogg by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytaczy¢ urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczaé

urzadzenia tak diugo, jak diugo narzedzie nasadzane jest

zablokowane; przy tym mégtby powsta¢ odrzut zwrotny o duzym

momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢ przyczyne

zablokowania narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazowki

dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Skosne ustawienie si¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przeciagzenie narzgdzia elektrycznego

Nie nalezy sigga¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy uwaza¢ na
kable elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za pomoca
urzadzenia mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane
obrobce moga spowodowac cigzkie obrazenia ciata i uszkodzenia.

Nie uzywac peknietych lub znieksztatconych brzeszczotow!
Wykonywanie cig¢ wgtebnych bez uprzedniego nawiercenia otworu
mozliwe jest tylko w materiatach miekkich (drewno, lekkie materiaty
budowlane na $ciany). W twardszych materiatach (metalach) nalezy
najpierw wywiercié otwor odpowiadajgcy rozmiarowi brzeszczotu.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu
nalezy wyja¢ wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzucaé¢ do ognia ani traktowac
jako odpaddw domowych. AEG oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Do tadowarki nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw metalowych
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu GBS nalezy fadowa¢ wytgcznie przy pomocy
tadowarek Systemu GBS. Nie fadowac¢ przy pomocy tych tadowarek
akumulatoréw innych systeméw.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i tadowarek. Przechowywaé
w suchych pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z
uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu z
kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce

kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdci¢
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczyc¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie
zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ moga korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone chemikalia i
wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na naszg wylgczng odpowiedzialnosc, ze produkt
opisany w punkcie ,Dane techniczne® jest zgodny ze wszystkimi
istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE,
2006/42/WE oraz z nastepujgcymi zharmonizowanymi dokumentami
normatywnymi:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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AIexander Krug

Managing Director C €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

WARUNKI UZYTKOWANIA

Przenosna pita reczna z napedem elektrycznym do ciecia drewna,
tworzyw sztucznych i metalu. Mozliwo$¢ ciecia po linii krzywej i
obcinania réwno z powierzchnia.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego normalnym
przeznaczeniem.

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez dtuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiggdw wktadki
akumulatorowej. Unika¢ dtugotrwatego wystawienia na oddziatywanie
ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).
Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac¢ w
czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnosci nalezy po
zakonczonej eksploatacji natadowac akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy
wyja¢ z tadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej

anizeli 30 dni:

Przechowywacé je w suchym miejscu w temperaturze

ok. 27°C.

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesigcy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

Pakiet akumulatorowy jest wyposazony w zabezpieczenie przed
przecigzeniem, ktore chroni akumulator przed przecigzeniem i
zapewnia jego duzg zywotnosc.

Przy ekstremalnie silnym narazeniu elektronika akumulatora
automatycznie wytgcza maszyne. Aby kontynuowac prace nalezy
wylgczy¢ i ponownie wigczy¢ maszyne. Jezeli nie nastgpitby
ponowny rozruch maszyny, to mozliwe, ze pakiet akumulatorowy jest
wytadowany i musi zosta¢ ponownie natadowany w tadowarce.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczgcym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu
lokalnych, krajowych i migdzynarodowych rozporzadzen i przepiséw.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki
oraz transport moga by¢ wykonywane wytacznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac si¢
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac

nastepujacych punktéw:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewni¢ sie, ze zestyki sa
zabezpieczone i zaizolowane.

+ Zwracac¢ uwage na to, aby zespdt akumulatoréw nie mogt sie
przemieszczac¢ we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z
wyciekajacym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza byé zawsze drozne.

Nalezy stosowac wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne AEG. W przypadku konigcznosci wymiany czesci, dla
ktorych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielami serwisu AEG (patrz lista punktéw obstugi
gwarancyjnej/serwisowej).

W razie potrzeby mozna zaméwi¢ rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznac sig uwaznie z trescig instrukcji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory
nie mogg by¢ usuwane razem z odpadami
pochodzacymi z gospodarstw domowych.
Urzadzenia elektryczne i akumulatory nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpadéw zgodnie z wymaganiami Srodowiska
naturalnego oddawacé do przedsigbiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Znak CE

=] -2

|\ Krajowy znak zgodnosci Ukraina

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK AKKUMULATOROS SZABLYAFURESZ

GYAMAST SZAM.....c.eieiiiieeiees et

Akkumulator fesziiltség
Uresjarati I6ketszam...
Lokethossz .................
Suly a 01/2003 EPTA-eljaras szerint (3,0 Ah

Zaj-/Vibracié-informacio

A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelés(i hangszint:
Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A))
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszege) az EN

60745-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio erték
Fagerendak flrészelése....
K bizonytalansag ..
Vagott forgacslap .
K bizonytalansag.....
Fémlemez flirészelése
K bizonytalansag

FIGYELMEZTETES

BUS 18

................... 4283 66 03...

...000001-999999
18V

A jelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertlt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltéré
lehet. Ez jelentésen megnodvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikadik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

ﬂ FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
utmutatast és utasitast. A kovetkezdkben leirt eléirasok
betartdsanak elmulasztasa aramiitésekhez, tlizh6z és/vagy
sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

A\ ORRFURESZEKRE VONATKOZO BIZTONSAGI
UTMUTATASOK

Viseljen hallasvédoét. A zajhatas a hallas elvesztését
eredményezheti.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagészerszam
rejtett elektromos vezetékekbe. Ha a berendezés egy
fesziltség alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei
szintén fesziltség ala kerllhetnek és aramuitéshez
vezethetnek.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemuveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint
porvédd maszk, védécipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédé hasznalatat.

A munka soran keletkezé por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatésok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

 aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban
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* a megmunkaland6 anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nyuljon a jaré gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor

A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a késziilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateriiletrél eltavolitani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
tgyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.
Biztositsa a munkadarabot befogo szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériléseket és karokat
okozhatnak.

Tilos repedt vagy deformalt firészlapot hasznalni!

Un. siillyesztd vagas készitése csak puha anyagba (pl. fa,
konnyi falazéanyagok). Kemény anyagok esetében (fémek)
egy, a flrészlap méretenek megfeleld furatot kell késziteni.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki kell
venni a készilékbdl.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi
szemétbe. Tajékozddjon a szakszer(i megsemmisités helyi
lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyutt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Ugyeljen arra, hogy a t6Ité aknajaba ne keriiljsn semmilyen
fém targy, mert ez révidzarlatot okozhat.

Az "GBS" elnevezésii rendszerhez tartoz6 akkumulatorokat
kizardlag a rendszerhez tartozo téltével toltse fel. Ne
hasznaljon mas rendszerbe tartozo toltét.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizardlag
szaraz helyen szabad tarolni. Nedvességtél 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbol extrém
terhelés alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a
bérére kerlil azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe
kerllés esetén folyoviz alatt tartsa a szemét minimum 10
percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A révidzarlat altali tliz, sériilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerlilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészlléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrol, hogy ne hatoljanak
folyadékok a készlilékekbe és az akkukba. A korroziv hatasu
vagy vezetbképes folyadékok, mint pl. a sés viz, bizonyos
vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité tartalmu termékek,
révidzarlatot okozhatnak.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeddili felelésséggel kijelentjlk, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans eléirasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

Miszaki dokumentacié 0sszeallitasra felhatalmazva
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az orrflirész fa, miianyag és fém flirészeléséhez hasznalhato.
Egyenes, kanyar és belsé kivagasok készitésére alkalmas. A
flrésszel csdveket lehet elvagni, illetve a fellletsik darabolast
lehet végezni.

A késziiléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznaini.

A hosszabb ideig izemen kivil [évé akkumulatort hasznalat
el6tt ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csékkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertini kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb idejd tarolast.

Atolt6 és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell
tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat
teljesen fel kell télteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat felt6ltés utan ki
kell venni a téltékészuilékbol.

Az akku 30 napot meghaladé tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, szaraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akkucsomag olyan tulterhelés elleni védelemmel
rendelkezik, mely védi az akkut a tulterhelés ellen, és hosszu
élettartamot biztosit.

Rendkivll erds igénybevétel esetén az akkuelektronika
automatikusan lekapcsolja a gépet. A tovabbi munkavégzéshez
a gépet ki-, majd ismét be kell kapcsolni. Ha a gép nem indul el
ismét, akkor lehetséges, hogy az akkucsomag lemerdilt és azt
ujbol fel kell tolteni a toltében.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

A litium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo
toérvényi rendelkezések hatdlya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
el6irasok és rendelkezések betartasa mellett kell torténnie.

+ Afogyasztdk minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen
akkukat kézuton.

« Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali
kereskedelmi célu szallitasara a veszélyes aruk szallitasara
vontakozé rendelkezések érvényesek. A kiszallitas
elékészitését és a szallitast kizarélag megfelelé képzettségl
személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell térténnie.

A kdvetkez6 pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkerllése érdekében az
érintkezék védve és szigetelve legyenek.

» Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason belul.

« Tilos sérilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi utmutatasokeért forduljon szallitmanyozasi vallalatahoz.

KARBANTARTAS

A készillék szell6z6nyilasait mindig tisztan kell tartani.
Javitashoz, karbantartashoz kizarélag AEG alkatrészeket és
tartozékokat szabad hasznalni. A késziilék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési Uutmutaté nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus
és a teljesitménycimként talalhaté hatjegyl szam megadasaval
az On vevoszolgalatanal, vagy kézvetlenil a Techtronic
Industries GmbH-tél a Max-Eyth-Stralke 10, 71364 Winnenden,
Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az
akkumulatort ki kell venni a késztilékbél.

S«
Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.
Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készilékhez mellékelve, kilon lehet
csam— f
megrendelni.
S )

Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat
nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt
artalmatlanitani.

Az elektromos eszkozoket és akkukat szelektiven
kell gy(jteni, és azokat kérnyezetbarat
artalmatlanitas céljabdl hulladékhasznosité
tzemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és

gy(ijtéhelyekrdl.
c € CE-jelolés
( |\ Ukran nemzeti megfeleléségi jeldlés

Eurazsiai megfelel6ségi jelzés.
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKE ZAGE LISICJI REP

Proizvodna Stevilka...........coviiiiiiii s

Napetost izmenljivega akumulatorja
Stevilo dvigov v prostem teku...
Visina dviga ........cccovvviiiiiinnnn,
Teza po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)...

Informacije o hrupnostilvibracijah

Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
A ocenjeni nivo zvo¢nega tlaka znasa tipicno

Nivo zvo€nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Visina zvo¢nega tlaka (Nevarnost K=3dB(A))
Nosite zas¢ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena

ustrezno EN 60745.

Vibracijska vrednost emisij a
Zaganije lesenih tramov ..
Nevarnost K...
Zaganije iverne p| .
NevarnostK....................
Zaganije plocevine iz kovin
Nevarnost K

OPOZORILO

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugacne
namene, z odstopajoc€imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te€e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zasc¢ito upravljalca pred u€inkom tresljajev uvedite dodatne zas¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
teZke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VARNOSTNA OPOZORILA ZA SABLJASTE ZAGE

Nosite zaS¢ito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroci
izgubo sluha.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo, je napravo potrebno drzati za
izolirane prijemalne povrsine.

Stik z elektricnim vodnikom, ki je pod napetostjo, povzro¢i
napetost tudi v kovinskih delih naprave, kar ima za posledico
elektri¢ni udar.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite za$¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska
za zacCito proti prahu, zascitne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri teko¢em stroju ne smejo odstranjevati.
Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruijte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani
obdelovanci lahko povzrogijo teZzke poskodbe in okvare.
Napokani listi Zage in taki, ki so spremenili svojo obliko, se ne
smejo uporabljati!

Potopno Zaganje je mozno samo v mehkih materialih (les, lahki
gradbeni material za stene), pri tr§ih materialih (kovine) se
mora pripraviti vrtina, ki odgovarja listu Zage.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. AEG nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povprasajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi
predmeti (nevarnost kratkega stika).

V odprtino za names¢anje izmenljivih akumulatorjev na
polnilnih aparatih ne smejo zaiti nikakrsni kovinski deli
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema GBS polnite samo s polnilnimi
aparati sistema GBS. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz
drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in
jih hranite samo v suhih prostorih. Za&citite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska tekocina. Po stiku z akumulatorsko tekocino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o&mi
takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma
obiscite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekocin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana
voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta
vsebujejo, lahko povzrocijo kratek stik.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod ,Tehni¢ni podatki“
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s sledecimi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C E

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Sabljasta zaga Zaga les, umetno maso in kovino. Reze
naravnost, zajere in notranje izreze. Zaga cevi in lo¢uje s
ploskim robom.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

AKUMULATORJI

Izmenljive akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred
uporabo naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanj$uje zmogljivost izmenljivega
akumulatorja. zogibajte se daljSemu segrevanju zaradi sonénih
Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Eisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po
uporabi napolniti do konca.

Za ¢im daljSo zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$€enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladi$¢iti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

Komplet akumulatorja je opremljen s preobremenitveno
zas¢ito, ki $¢iti akumulator pred preobremenitvijo in zagotavlja
dolgo Zivljenjsko dobo.

Pri ekstremno visokih obremenitvah elektronika akumulatorja
stroj avtomatsko izklopi. Za nadaljnje delo stroj izklopimo in
ponovno vklopimo. V kolikor stroj ponovno ne stece, je komplet
akumulatorja morebiti izpraznjen in ga je v polnilcu potrebno
ponovno napolniti.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrzeni zakonskim dolo¢bam

transporta nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢

lokalne, nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

* Potro$niki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po
cesti.

Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani

$pediterskih podjetij je podvrzen dolo¢bam transporta

nevarnih snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi

izklju€no s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je

potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece

tocke:

« Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti zas¢iteni
in izolirani.

 Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vaSe Speditersko podjetje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.
Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite,
da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
AEG servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi
servisnih sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali
neposredno pri Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany, narociti
eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na tablici
navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

>

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni
dovoljeno odstranjevati skupaj z gospodinjskimi
odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno
zbirati lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali vaSem strokovnem
prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih
dvoris¢ in zbirnih mest.

CE-znak

|\ Nacionalna oznaka skladnosti Ukrajina

EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI SABLJASTA PILA SAAKUMULATOROM

Broj Proizvodnj€..........ccueiiiriiiiciiieiec e

Napon baterije za zamjenu...
Broj hodova praznog hoda
Visina hoda.........cccccocerieinne

Tezina po EPTA-proceduri 01/2003 (3,0 Ah)

Informacije o bucilvibracijama

Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuc¢e EN 60 745.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ....
Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuée EN 60745

Vrijednost emisije vibracije a
Pilienje drvenih balvana .
Nesigurnost K...
Rezanje drva ive
Nesigurnost K..........
Rezanje metalnog lima
Nesigurnost K

UPOZORENIE

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
\

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
mozZe se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu procjenu titrajnog opterecenja.
Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupajuéim primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optereéenje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optereéenja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optereéenje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

ﬂ UPOZORENJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA SABLJASTE PILE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do
gubitka sluha.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje. Kontaktom s vodovima pod
naponom, pod napon ce se staviti i metalni dijelovi uredaja, $to
moze dovesti do elektricnog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljuciti! Uredaj nemojte ponovno ukljuCiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze doéi do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobli¢avanje u izratku koji se obraduje

« Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzroditi teSke povrede i oStecenja.

Listovi pile sa pukotinama, koji su promijenili oblik, se ne smiju
upotrebljavati!

Pilienje uronjavanjem je moguée samo kod meksih materijala
(drvo, lagani gradevni materijal za zidove), kod tvrdih materijala
(metali) se mora nadodati za list pile odgovarajuce veliko
busenje.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.
IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno
smece. AEG nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini. AEG nudi moguénost uklanjanja starih
baterija odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog
trgovca.

Baterije za zamjenu ne Euvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

U prostor za punjenje baterija u uredaju za punjenje ne smiju
dospijeti metalni dijelovi (opasnost od kratkog spoja).

Baterije sistema GBS puniti samo sa uredajem za punjenje
sistema GBS. Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i cuvati ih
samo u suhim prostorijama. Cuvati protiv vlage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze
iz o8tecenih baterija iscuriti baterijska tekuéina. Kod dodira sa
baterijskom teku¢inom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
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kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije¢nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati
u tekucine i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne
prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekuéine kao
slana voda, odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili
proozvodi koji sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,Tehnicki podaci®, sukladan sa svim relevantnim propisima
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

Ovlasten za formiranje tehnitke dokumentacije.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

PROPISNA UPOTREBA

Sabljasta pila pili drvo, plastiku i metal. Ona reze ravnine,
krivine i unutrasnje isjeCke. Ona reze cijevi i odvaja povrsinski
zbijeno.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
Sto je navedeno.

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe
napuniti.

Temperatura od preko 50°C smanjuje u¢inak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeéi.

Priklju¢ne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe
moraju sasvim napuniti.

Za $to moguce duZzi vijek trajanja, akumulatori se nakon
punjenja moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladi$tenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.
Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Akkupack je opremljen jednom zastitom protiv preopterecenja,
koja akumulator Stiti protiv preopterecenja i osigurava dugi
vijek.

Kod ekstremno jakih optere¢enja, elektronika akumulatora
automatski iskljucuje stroj. Za nastavak rada stroja iskljuciti i
ponovno ukljuciti. Ako se stroj ponovno ne pokrene, Akkupack
je eventualno ispraznjem i mora se na punjacu ponovno
napuniti.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeca spada pod odredbe o transportu

opasne robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi

isklju¢ivo odgovarajuce $kolovane osobe. Kompletni proces

se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasti¢eni i izolirani kako bi se
izbjegli kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

» Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzeéu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne
dijelove, Cija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
AEG servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese
servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje
podatka o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plogici snage
moze zatraziti kod vaseg servisa ili direktno kod Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,
Njemacka.

SIMBOLI

f PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.

|

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju
zbrinjavati skupa sa ku¢nim smecem.

Elektricni uredajii akumulatori se moraju skupljati
odvojeno i predati na zbrinjavanje primjereno
okolisu jednom od pogona za iskori§¢avanije.
Raspitajte se kod mjesnih vlasti ili kod struénog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

Oznaka-CE

‘)
M

Nacionalni znak konformnosti Ukrajina

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA VIRZULZAGIS

1ZIQIdES NUMUIS ..t

Akumulatora spriegums
Tuk$gaitas gajienu skaits ..
Gajiena augstums.................
Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2003 (3,0 Ah)

Trok$nu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

Instrumenta tipiskais p&c A vértétais trokSna spiediena limenis
parasti sastada

TrokSna spiediena lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
TrokSna jaudas lTmenis (NedroSiba K=3dB(A))
Nésat trok$na slapétaju!

Svarstibu kopéja vertiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 60745.

Svarstibu emisijas vértiba a, ...
Balku/siju zagi
Nedrosiba K ..
Griezti no skai
Nedro$iba K .........
Metala un skarda zagis ..
Nedrosiba K

UZMANIBU

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzina$anai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atSkirties. Tas var ievérojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra art laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

E BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridinajumus un
instrukcijas. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bt par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasiSanas uzglabajiet $os noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A 70BENZAGA DROSIBAS NORADES

Nésajiet ausu aizsargus. Trok$na iedarbibas rezultata var
rasties dzirdes traucéjumi.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus. Asmenim saskaroties ar vadiem,
kuriem tiek pievadits fazes spriegums, dis spriegums nonak arf
uz instrumenta korpusa stravu vadodajam daiam un var izraisit
elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, biezi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un noveérsiet izmantojama darba rika bloké$anas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:

« iespradis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

|+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzma‘ues

+ veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiksgjiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu.
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un
bojajumus.

Saplaisajusas zagu ripas un tadas, kas ir izmainijusas savu
formu, nedrikst izmantot.

legremdé&jamos zagus drikst izmantot tikai mikstu materialu
apstradei (koks, vieglie bavmateriali sienam), cietakos
materialos ieprieks javeic zaga ripas izméram atbilstoss
urbums.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem
ara akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma AEG piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta
veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala
priek8metiem (iesp&jams Tsslégums).

Jauzmanas, lai akumulatoru ladétaja nenokltu nekadi metala
priekSmeti (iesp&jams Tsslegums).

GBS sistémas akumulatorus ladét tikai ar GBS sistémas
ladétajiem. Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam
sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taistt vala un tie jauzglaba
sausas telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatiram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora $kidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta
nekavéjoties janomazga ar tdeni un ziepém. Ja Skidrums
nonacis acts, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.
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Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu
aizdeg$anas, savainojumu vai produkta bojajuma risku,
neiegremdgjiet instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici Skidrumos un rupéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neieklatu skidrums. Koroziju izraisoSi vai
vaditspé&jigi Skidrumi, pieméram, salstidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraistt Tssavienojumu.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa*, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs) 2014/30/ES, 2006/42/EK un
attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director c €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Zobenzagis zagé koku, plastmasu un metalu. Ar to var veikt
taisno zagéjumu, slipo un kombinéto zagésanu. Ar to var zagét
caurules, un tas zage Iidz ar virsmu.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

AKUMULATORI

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperataras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja
tiek negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un
karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam batu optimals mazs, péc lietoSanas bateriju bloks
pilntba jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétaj ierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas: uzglabat
akumulatoru pie aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat
akumulatoru uzlades stavoklt aptuveni pie 30%-50%. Uzladét
akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru bloks ir aprikots ar pretparslogojuma aizsardzibu,
kas akumulatoru pasarga no parslogojuma un nodro$ina ilgu ta
kalpoSanas laiku.

Arkartigi augsta noslogojuma gadijuma akumulatora
elektronika ierici automatiski izslédz. Lai darbu turpinatu, ierici
izsledziet un atkal ieslédziet. Ja ierice neieslédzas, iesp&jams,
ka akumulatoru bloks ir izlad&jies un ir jauzladé no jauna.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo
kravu parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietéjiem,
valsts un starptautiskajiem normativajiem aktiem un
noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot $os akumulatorus pa
autoceliem, nav reglamentétas.

[BL%)

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu
parvadasanas noteikumi. Sagatavo$anas darbus un
transportéSanu drikst veikt tikai atbilstosi apmacits personals.
Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

« Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos
no Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

 Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informéciju Jds varat sanemt no ekspedicijas
uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzesé$anas atveres.

Izmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita,
kada no firmu AEG klientu apkalpoS$anas servisiem. (Skat.
broddru “Garantija/klientu apkalpoSanas serviss”.)

Péc pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpo$anas centra vai pie
Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas
montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas
numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem
simboliem.

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms mas$inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Pirms sakt lietot instrumentu, lidzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus
nedrikst utilizét kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac
atseviski un janodod atkritumu parstrades
uznémuma videi saudzigai utilizacijai.

Jautajiet vietéja iestadé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades
uznémumi vai savaksanas punki.

CE marké&jums

€

TR 066

EAL

Ukrainas nacionalais atbilstibas simbols.

EurAsian atbilstibas markejums.
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TECHNINIAI DUOMENYS  SLENKAMOJO JUDESIO PJUKLAS SUAKUMULIATORIUMI

Produkto NUMETIS .......coviiiiiiiiiiiei s

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa ....
judesiy skaicius laisva eiga ......
judesio aukstis............ccceevrnee.

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 2003/01 tyrimy metodika (3,0 Ah)

Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.

Prietaisui badingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio

charakteristika,

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ....
Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reik§mé (trijy krypciy vektoriy suma), nustatyta

remiantis EN 60745.

Vibravimy emisijos reik§meé a
Mediniy sijy pjovimas. .
Paklaida K .....
iSpjauti i$ med
Paklaida K ............c.cccooeviin
Metalo skardos pjovimas
Paklaida K

DEMESIO

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj instrumentg kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ﬂ ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A KARDINIO PJUKLO SAUGUMO NURODYMAI

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje
galima netekti klausos.

Dirbdami laikykite prietaisg uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galéty liesti pasléptus laidus. Dél
kontakto su laidininku, kuriuo teka elektros srové, metalinése
prietaiso dalyse atsiranda atampa ir naudotojas gali gauti
elektros smaga.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, Salmg ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizma. Dévéti tinkamag
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina iSjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami |
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
irankio blokavimo priezast;.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

« Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

58 LIETUVISKAI

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

DraudZiama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.
Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j |
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Itrlikusius arba pakitusios formos pjovimo diskus naudoti
draudziama!

Pjauti jleidimo metodu galima tik minkStose medziagose
(medienoje, lengvujy konstrukcijy medziagose sienoms).
Pjaunant kietose medziagose, reikia iSgrezti pjovimo disko dydj
atitinkantj grezinj.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite keiciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite
buitines atliekas. ,AEG" sillo tausojantj aplinka sudévéty
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.
Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

| ikrovikliy kei¢iamiems akumuliatoriams jstatymui skirtg vamzdj
turi nepatekti jokios metalinés dalys (trumpojo jungimo
pavojus).

Kei¢iamus ,GBS" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,GBS*"
sistemos jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.
Kei¢iamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite
tik sausoje vietoje. Saugokite nuo drégmeés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje
i$ keic¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu
su muilu. Patekus j akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy
gausiai skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités | gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg
gaisro pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite
irankio, keiCiamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir
pasirapinkite, kad | prietaisus arba akumuliatorius nepatekty
jokiy skysé€iy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysgiai, pvz.,
sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys" aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2014/30/ES, 2006/42/EB ir kitus su jomis susijusius
norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
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NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Tiesinis pjdklas pjauna medieng, plastikg ir metala. Jis pjauna
tieses, kreives ir vidines i§pjovas. Jis pjauna vamzdzius ir
nupjauna lygiai su pavirSiumi.

S; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodytg paskirtj.

AKUMULIATORIAI

ligesnj laikg nenaudotus kei¢iamus akumuliatorius pries
naudojimg jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatlra mazina kei¢iamy
akumuliatoriy galig. Venkite ilgesnio saulés ar Silumos Saltiniy
poveikio.

Ikroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai
visada turi bati Svaris.

Pasinaudojeg prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad
prietaisas veikty optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty
ja po atlikto jkrovimo i$kart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j | Sias
nuorodas: baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C
temperatirai. Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50
%. Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Akumuliatoriy blokas turi apsauga nuo perkrovos, kuri leidzia
iSvengti perkrovy ir uztikrina jo eksploatacijos ilgaamziskuma.
Esant dideléms apkrovoms, akumuliatoriaus elektroniné
sistema prietaisg iSjungia automatiskai. Kad prietaisas dirbty
toliau, reikia jj iSjungti ir vél jjungti. Jeigu prietaisas nejsijungia,
esant galimybei, akumuliatoriaus komplektg reikia iSkrauti ir
ikroviklyje i$ naujo jkrauti.

LICIO JONU AKUMULIATORIU PERVEZIMAS

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél

pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy,

nacionaliniy ir tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte
be jokiy kity salygy.

Uz komerecinj licio jony akumuliatoriy pervezima atsako
ekspedicijos jmoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. PasiruoSimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali
atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas

Pervezant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai
yra apsaugoti ir izoliuoti.

« Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

+ Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius
akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapraSytas, leidziama keisti tik AEG klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy
adresus broSidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj
numerj, esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo
centre arba tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH",
Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite uZsakyti
iSpléstinj prietaiso bréZin;.

SIMBOLIAI

DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

B>

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Prie§ pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy Salinti
kartu su buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti
atskirai ir atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty
pasalinti aplinkai saugiu badu.

Vietos valdZios institucijose arba specializuotose
prekybos vietose pasidomékite apie perdirbimo ir
surinkimo centrus.

CE Zenklas

S

Nacionaliné atitikties zyma Ukrainoje
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA TUKELDUSSAAG

TOOIMISNUMDET ...t

Vahetatava aku pinge
Kaikude arv tiihijooksu
Kaigu kdrgus............c........
Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2003 (3,0 Ah) ....

Miiral/vibratsiooni andmed

Mdbtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme A-filtriga hinnatud helirdhutase on tupiliselt
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivéimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma) méddetud EN

60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni vaartus a
Puitprusside saagimine ..
Maaramatus K.......
I6igatud puitlaastpl
Madramatus K.............
Metallpleki saagimine ..
Méaramatus K

TAHELEPANU

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning seda voib kasutada erinevate
elektriseadmete omavahelises vérdlemises. Antud néitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse hindamiseks.

Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
todriistadega voi seda ei hooldata piisavalt vdib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vonketaset markimisvaarselt tosta

terves tookeskkonnas.

Vdnketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See vdib margatavalt vahendada kogu tdokeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid td6tajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks

abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tdéseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, t66voo parem organiseerimine.

ﬂ HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A TIGERSAAGIDE OHUTUSJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira méju voib kutsuda esile
kuulmise kaotuse.

Toode puhul, kus l6ikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid, hoidke kinni seadme isoleeritud
kaepidemetest. Kokkupuude pinge all oleva juhtmega vdib
seada seadme enda metallosad pinge alla ja pohjustada
elektril6ogi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalandusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Téo6delda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lillitage seade rakendustddriista blokeerumise korral
kohe valja! Arge lUlitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustddriist on blokeeritud; seejuures vaib kérge
reaktsioonimomendiga tagasilodk tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle vdimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine téddeldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritdoriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid tddtavasse masinasse.

Rakendustédriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Pdletusoht

60 EESTI

« tooriista vahetamisel
» seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina todtamise ajal.

Seina, lae voi pdranda t66de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Méranenud ning deformeerunud saelehti ei tohi kasutada!

Sukeldumisega saagimine on vdimalik ainult pehmemate
materjalide puhul (puit, kerged seinamaterjalid), kdvemate
materjalide (metallide) puhul tuleb saagimiseks puurida
saelehe suurusele vastav auk.

Enne koiki tdid masina kallal vétke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega
olmeprigisse. AEG pakub vanade akude keskkonnahoidlikku
kaitlust; palun kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(Iihiseoht).

Laadijal olevasse vahetatava aku Gihenduskambrisse ei tohi
sattuda metallosi (llihiseoht).

Laadige siisteemi GBS vahetatavaid akusid ainult sisteemi
GBS laadijatega. Arge laadige nendega teiste stisteemide
akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage
neid ainult kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Adrmuslikul koormusel voi darmuslikul temperatuuril vaib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja
seebiga. Silma sattumise korral loputage kiiresti pohjalikult
vahemalt 10 minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote
kahjustuste valtimiseks arge kastke tooriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jalgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained
vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pohjustada Ilhist.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EU kaigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Saabelsaag puidu, plasti ja metalli Idikamiseks. Sobib sirg-,
kurv- ning sisevaljaldigeteks. Ldikab torusid ning médda
tasapinda.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt dranaidatud
otstarbele.

AKUD

Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne
kasutamist.

Temperatuur (le 50 °C vahendab vahetatava aku to6voimet.
Vaéltige pikemat soojenemist paikese voi kitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ihenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist
taielikult lae pateride plokki.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja votta.

Aku ladustamisel ule 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

AKU KOORMUSKAITSE

Akuplokk on varustatud koormuskaitsega, mis kaitseb akut
Gleliigse koormuse eest ning kindlustab selle pika eluea.
Aarmiselt suurest koormusest annab marku vilkuv té6tuli. Kui
koormust ei vahendata, siis liilitab masin ennast automaatselt
vélja. Edasi tddtamiseks tuleb masin vélja ja uuesti sisse
lllitada. Kui masin ei lahe uuesti todle on akuplokk nahtavasti
tihi ja tuleks laadimisseadmega uuesti tais laadida.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest,
siseriiklikest ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest
kinni pidades.

« Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval
transportida.

« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti
tohivad teostada eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu
protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on lihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

» Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.
 Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

P66rduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevotte
poole.

HOOLDUS

Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille
véljavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada AEG
klienditeeninduspunktis (vaadake brosuuri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise vdimsussildil
oleva masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel
klienditeeninduspunktist voi vahetult firmalt Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne koiki téid masina kallal vGtke vahetatav
aku vélja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi
utiliseerida koos majapidamisprigiga.
Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda
ning kérvaldada keskkonnasébralikul moel
tootlemiskeskusesse.

Kusige infot jaatmekaitlusjaamade ja
kogumispunktide kohta oma kohalike ametnike voi
edasimiilija kaest.

I S BE

c E CE-mirk
C r Ukraina riiklik vastavusmérk

TR 066

[ H [ Euraasia vastavusmark.
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TEXHUWYECKUE OAHHbIE AKK. CABEJIbHAA MUJTIA

CEePUNHBIA HOMEP UBAEIINS ....cvvvreienieieete it

BonbTax akkymynsitopa
YacrtoTta xona 6e3 Harpysku
LNnHA X048 .. ceeeeieeeiieeeen

Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003 (3,0 Ah) ....ccovvvviiirncinnnee .

WHdopmaums no wymam/Bmbpauum

3HayeHns 3aMepsnncb B COOTBETCTBUM CO cTaHaapTom EN 60 745.
O6bI4HOE HU3KOHYACTOTHOE 3BYKOBOE [aB/IEHME, NPOU3BOAVMOE

NHCTPYMEHTOM, COCTaB/igeT

YpoBeHb 3BykoBOro Aasnenus (HeGezonacHoctb K=3dB(A)) .........
YpoBeHb 3BYKOBOII MoLHocTH (HebesonacHocTe K=3dB(A))..........

|_|0J'Ib3yI7|Ter an]CI’IOCOﬁﬂeHMﬂMM ANnga 3alnTbl cnyxa.

O6wwue 3HaueHnsi BUGpaLmm (BEKTOpHas Cymma Tpex HanpaBrneHui)

onpegenexsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745.
3HayeHne BMOPALIMOHHON SMUCCUM a,

MMNEHNE AEPEBAHHBIX BAMOK......c.cvveverererererereieieieeeieeeeeeeeseeeeeeeees

He6esonacHocTtb K
Cokpatuts [ICI....
HebesonacHocTtb K
Munexne nuctoBoro Metanna.
HebesonacHoctb K

BHUMAHUE

BUS 18

. 0-3600 min!

19 mm

Yka3aHHbii B HACTOSLIEM PYKOBOACTBE YPOBEHb BIGPALIMM M3MEPEH B COOTBETCTBIN C TEXHONOTUEN! MAMEPEHHS, YCTAHOBNEHHOM CTaraapToM EN 60745 1t MOKET UCTONb30BATLCA AN CPABHEHNS

3MIEKTDOMHCTPYMEHTOB APYT C APYroM. OH Takke MOZXOBAT ANS NPEABAPHTENHOV OLIEHKW BUGPALIMOHHOM HArpy3kH.

Yka3aHHbit ypoBeHb BUBPALM NIDEACTABNAET OCHOBHbIE Bl UCTIONb30BAHIS 3NEKTPOUHCTPYMEHTA. Ho ECTM SNEKTDOMHCTPYMEHT UCTIONb3YETCS ANA APYTUAX LENed, UCTONb3YeMbiit UHCTPYMEHT

OTKTOHSETCS! OT YKA32HHOTO UMt TEXHMYECKoe 0BCnyXuBaHHe Gbino HEAOCTATOHHbIM, TO YPOBEHb BIGPALIMA MOXET OTKIOHSITbCS OT yKasaHHOro. B 3ToM cnyuae BUGPALMOHHaS Harpy3Ka B TeueHie

BCero nepuoga pa60n:| 3HAYMTENBHO YBEMMYMBAETCA.

[Inst TO4HOIA OLIEHKY BMGPHL\MOHHOVI Harpysku HeoBXomumo Takke Y4UTbIBATb BPEMA, B TEYEHIE KOTOPOTO I'IpMGOp OTKIIOYEH U BKIIOYEH, HO (haKTM“ISCKM He ucnonb3yerca. B arom Cny4ae

BUBPALIMOHHaS HArpy3ka B TE4EHHE BCErO Nepuosa paboTbl MOKET CyLLECTBEHHO YMEHbLUUTHCS.

YCTaH0BHTE AONONHUTENbHLIE Mepbl 6e30nacHoCTV A4NA 3aLLMTHI NONb3OBATENS OT BO3AEMCTBUS Bw6pauw1, Hanpumep: TExHM4eckoe oﬁcnymsauwe ANEKTPOMHCTPYMEHTa 1 Ucmonb3yemoro

WHCTPYMeHTa, NOAAEpKaH!e PYK B TENNOM COCTOSHUM, OpraHu3aLms pa60~mx npoLieccos.

E MPENYNPEXEHWE! Mpoyute BCe yka3aHus no Ge3onacHoCTH U MHCTPYKLMK.
YnylLeHus, fonyLLeHHbIe P He COBMIOREHIM YkasaHwit it UHCTPYKLWT 110 TexHike
6630MaCHOCTH, MOTYT CTaflb MPUYMHOI! 3MEKTPUYECKOTO MOPAKEHIS, NOKapa I THKENbIX TPABM.
CoxpaHsiiTe 3TV MHCTPYKUNY M YKa3aHs AnA GyAywiero MCNonb3oBaHKs.

A YKA3AHWUA N0 BE30MACHOCTI ANA CABENBHBIX NN

WcnonbayiiTe HaywHukw! BoaneiicTane Luyma MOXET MPUBECTH K nioTepe CRyXa.

Ecnu Bbl Bbinonksiete paﬁOTbI, TPH KOTOPBIX pe)KymMﬁ WHCTPYMEHT MOXET 3aLieniTb
CKPbITYH0 3MeKTPONPOBOAKY Kabenb, MHCTPYMEHT CneayeT Aepxatb 3a cneLyuanbHo
npeaHasHayeHHble AnA 3TOro U30NUPOBaHHbLIe NOBEPXHOCTH. KowrakT ¢ BeAyLmMM
HanpsxeHie NpoBOAaMI CTaBUT METaNNUYECKUE HacTh npw6opa 104 HanpsXeHue 1 BedeT K
MOPAXEHNI0 3MEKTPOTOKOM.

NIONONHUTENbBHBIE YKA3AHUA NO BE30MACHOCTU U PABOTE

T0nb30BaTLCA CPEACTBAMM 3LLMTI. PaBOTATL C MHCTPYMEHTOM BCETA B 3ALLUTHBIX 04KaX.
PeKOMEHﬂyETCH cneLoaexaa: neinesaluuTHas Macka, 3awuTHble nepyarku, npoyHas 1
Heckonb3slLias 0ByBb, Kacka 1 HayLLUHWKY.

TTbinb, BO3HYKatoLLast NPy paBoTe ZaHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HaHeCTU Bpex 380poBbio. He
crieyeT fonycKkaTb eé ronafaHuis B opraHuaM. Hagesaiite npoTMBONINEBOii pecripaTop.
anpeluaercs 06pabatbiBaTh MatepHanbi, KOTOPbIE MOTYT HAHECTU BPEL 310POBbIO (HaNp.,
acbect).

oy BROKUPOBAHUY UCTIONB3YEMOTO UHCTPYMEHT HEMENEHHO BIKITIoWUTb Npuop! He
BKMI0YaliTe npuBop A0 TeX Nop, oka UCMIONb3yeMblit MHCTPYMEHT 3a6oKkMpOBaH, B NPOTUBHOM
Cryyae MOKET BO3HWKHYTb OTZaua C BbICOKVM PeaKTVBHbIM MoMeHToM. OnpenenvTe 1
YCTPaHUTe MPU4yHY GMIOKMPOBAHYS UCTIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTa C Y4ETOM YKasaHuit no
BesonacocTy.

BO3MOKHbIMU MPU4MHAM MOTYT GbiTb:

* TIEPEKOC 38roTOBKW, MIoANEXaLLei 0Bpaborke

* paspylueHue Matepuana, nognexatuero obpaborke

* TIeperpy3ka aneKTpOUHCTpyMeHTa

He npukacatbcst k paGoTatoLLemy cTaxky.

Vcnonbayembli UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCs BO BPEMS NPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnactocTs nony4enus oxora

* TIPU CMeHe MHCTpyMeHTa

* TIpY YknagbiBaHuy npubopa

He y6upaiite onunky 1 06noMKv Npyt BKIKYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[pu pabore B cTeHax, nOTONKaX VAU NONy CREAvTe 3a TeM, 4Tobbl He NoBPeaTL
anexTpUeck/e kabenv ini BoRoNpOBOAHLIE TPyObI.
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SBG)MKCMPW\TQ Ballly 3aroToBKy C MOMOLLbIO 3aXVMHOr0 I'IpMCﬂOCOGJ'IEHVIH.
HeSa(bMKCMpOBaHHbIe 3aroTOBKM MOTYT NPUBECTM K TAXENbIM TPABMaM 1 NOBPEXAEHUAM.

He VICI'\OI'IbSyl;\Te TPECHYBLUME UMK NOTHYTbIE MONMOTHa MNMbI.

Bpeaarute 663 npeBapUTENbHOO BLICBEPNIMBAHIS OTBEPCTHIl BO3MOXHO B MSrKVIX MaTepanax
(mepese, nerkux CTPOUTENbHbIX MaTepvanax Ans cTex). B Gonee TBepabIX MaTepuanax
(MeTanne) HeoBXomUMOo CHauana MpoCBEpNWTL OTBEPCTHS, COOTBETCTBYHLLIME PasMepy
MIANBHOTO MOMOTHA.

BbitbTe aKKymynaTop 13 MallHbl Nepef NPOBEAEHNEM C Heit Kakwx-nubo MaHWIyJ'IHLMI?I.

He BbiBpacsiBaiie MCNONb30BAHHbIE aKKyMYNSTOPbI BMECTE C OMALLHHM MYCOPOM W He
CxuraiTe ux. [JucTpubbioTopbl koMnarui AEG npenaratoT BOCCTAHOBEHHE CTapbIX
aKKyMynSTOpOB, YTOBbI 3ALUTUTb OKPYXKatOLLYI0 Cpeay.

He XpaHuTe aKkKyMyNnATOPbI BMECTE C METanNMYECKUMU npeaMeTamin B0 u3bexanve Kkopotkoro
3aMblKaHNA.

He [fonyckaetca nonafaHna Kakux-6o MeTannuyeckix NpeameTos B aKKyMyﬂﬂTOprIV\ OTCeK
3apaaHoro ympoﬁcma B0 u3bexarme KOPOTKOro 3amblkaHua.

Jins apsaKw akkymynsTopos Mofen GBS venonb3yitte ToNbKO 3apsaHbiIM yeTpoiicTBoM GBS.
He 3apsixaiTe akkymynsTops! ZIpyrux CUCTEM.,

Hutkoraa He BCKpbIBAViTE aKkyMyNATOPbI WM 3apAEHbIE YCTPOIICTBA U XpAHUTE UX TOMbKO B
CyxiX riomeLeHwsix. CrieauTe, 4ToBbl Oy Boeraa Bbinm Cyxi.

AxkamynsTopHas Garapes MoxeT ObiTb NOBDEXAEHa U AaTb Te4b N0 BOSAEVCTBUEM
Ype3VEpHLIX TeMNEPaTyp Ui MOBLILIEHHOM HArPy3kW. B criy4ae KOHTaKTa C akkyMyNATOPHOI
KUCNOTOIA HEMEZNEHHO MPOMOViTE MECTO KOHTaKTa MbINIOM 1 BOROIA. B cnyyae nonananus
KVCNOTbI B 11a3a NpOMbIBaiiTe [nasa B TeyeHu 10 MUHYT U HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MERVILIHCKO/! MIOMOLLIbIO.

Mpenynpexaetme! [ns npeaoTBpaLLEHUs ONacHOCTY NOXapa B pe3ynbTate KopoTKoro
3aMbIKaHVs, TPABM 1 MOBPEXTIEHIA M3HENVIA HE ONYCKaViTe MHCTPYMEHT, CMEHHbI
aKKyMyNSTOP UM 3apSBHOE YCTPOVICTBO B KWIKOCT U He AONyCKaiiTe NonafaHits XwaKocTeit
BHYTPb YCTPOVCTB UM aKkyMynsTopoB. KOppo3HOHHbIE 1 MPOBOASILLIME XMAKOCTH, Takve Kak
COMeHbIA PACTBOP, ONpeAeNeHHbIE XMMIIKaTI, OTOeNMBaloLMe CPEACTBa UMK CofepXalLive uX
NPO/YKTb, MOTYT MPUBECTA K KOPOTKOMY 3aMbiKaHuo.

LEKNAPALUSS 0 COOTBETCTBMM CTAHOAPTAM EC

Mbl 3aBNIREM 1107 COBCTBEHHYIO OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3ENHE, OMIMCAHHOE B pa3pene

, TeXHIHeCkvIe XapaKTepyCTUKI', COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM NPEANUCaHIAM [pexTHBbI
2011/65/EU ([vpekTiBa 06 OrpaHuEHiM MPUMEHEHNS ONTACHBIX BELLECTB B SMEKTPUYECKMX U
aneKTPOHHbIX npubopax), 2014/30/EU, 2006/42/EC v npuBeneHHbIM Aanee
FapMOHY3POBAHHBIM HOPMATUBHbIM [JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010
EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015
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YNONHOMOYEH Ha COCTABNEHNE TEXHUYECKON AOKYMEHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

UCN0JIb30BAHUE

a cabenbHas nina MUAVT iepeso, NNacTyik v MeTann. OHa MOXET MAUTb M0 KpHBOVi 1
3aN0AMLO C OBEPXHOCTbIO.

He nonb3y/iTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CrIOCOBOM, OTAM4HbIM OT YKasaHHOro Ang
HOPMAIBHOTO NPUMEHEHMS.

AKKYMYNATOP

Tepen 1cnonb30BaHIeM akkyMyNATOPa, KOTOPbIM He MOMb30BANACH HEKOTOPOE BPEMS, ero
HeoBX0RMUMO 3apATMTS.

Temneparypa cabilue 50°C cHinkaeT pabortocnocoBHoCTb akkymynsTopos. Wsberaiite
TIPOAOIXUTENBHOTO HarpeBa Init MPSIMOTO CONHEYHOTO CBETa (PHCK neperpesa).

KoHTaKTbI 3apsiaHOro YCTPOIACTBa U akKyMYNSTOPOB AOMKHBI COREPXATLCA B YACTOTE.

[ins ofiecneqeHs oNTUMANLHOTO CpoKka Cryx6bl akkyMynaTop HEOBXOAMMO NONHOCTbIO
3apsiKaTb 110CIIe UCTIONb30BaHNS MpnBopa.

JInA AOCTVXEHNS MaKCHManbHO BOMOXHOTO CpoKa CyXObl akkyMynsTopbl nocne sapsakm
CrieyeT BbIHAMAT 13 33PATHONO YCTOIACTBA.

Tpyt XpaHeHuw akkymynstopa 6onee 30 AHeit:

XparwTe akkymynstop npy 27°C B CyXoM MecTe.

XpaHuTe akkymynstop ¢ 3apsom npumepHo 30% - 50%.

Kaxzble 6 MecaLies akkymynsatop cnenyer 3apixars.

SJALLITA AKKYMYNIATOPA OT NEPETPY3KW

AkkyMynsTOpHbIii 6ok OCHaLIEH NPEiOXPaHWUTENEM OT Neperpy3kM, KOTopbIit alLyiLaeT
aKKyMyRSTOp OT nieperpy3ku v 06ecre4BaeT FONTui cpok CnyxGbl.

Tp1 YPe3mepHO CHMbHBIX HArpy3kax aNEKTPOHYIKA akkyMyNATOPa aBTOMATHHECKN OTKIIOHT
MaLLuHy. [Insi NPORORKeHWs paboTbl MALLIMHY BIKIIOYTS 1 CHOBA BKIKYTL. ECTu MalLua He
BKTMI0YAETCH, TO, BOIMOXHO, PA3PSANNICS akkyMynsTOpHI 610K 1 Cneayer 3apsawTs ero B
3aPSYIHOM YCTpOIACTBe.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTU-MOHHbIX AKKYMYNIATOPOB

TIUTi-1OHHbIE aKKYMYTIATOPI B COOTBETCTBIM C MPEATMCAHUSMI 3KOHA TRAHCTIOPTUpYHOTCS
KaK OnacHbIe rpy3sl.

TPaHCMOPTUPOBKA STHX aKKYMYIIATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNIATHCA C COBMIOAEHHEM MECTHBIX,
HaLMOHaN5HbIX W MEXEYHaPOBHbIX MIDEATMCAHMI W MONOKEHHT,

JT¥A aKKyMyNSTOpbI MOTYT NIEpeBoaHTECS! N0 yrTLie rioTpeGuTenem Be3 ganbHeduimx
0bnsaTenseTe.

TTpW KOMMEPHECKO# TPAHCTIOPTYDOBKE MUATUI-OHHbIX aKKYMYNSTOPOB SKCTIEUTOPCKHMI
KOMMaHWSIMM ZVICTBYIOT NONIOXEHHS, KACAIOLIMECS TDAHCTIOPTHPOBKI ONACHBIX FPY30B.
TToAroTOBK K OTMPABKE f TPAHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOUSBORUTLCH UCKTOUUTENIbHO
creumaribHo oByeHHbIMi fiuLiaMH. Bech MpoLEecc BOMKeH HaxomUTLCA M0R KOHTPONEM
creuyanicra.

TpK TPaHCNOPTUPOBKE aKkYMYNATOPOB HEOBXORUMO CObMIAATL CrIEAYHOLLIE NYHKTHI:

+ YBenuTeCh, YTO KOHTAKTBI 3aLLMLLIEHb M U30NUPOBaHbI BO 13GEXaHie KOPOTKOTO 3aMblkaHHs.
+ Cneawe 3a Te, 4ToBbl akkyMynsTOpHbIt G0k He COCKOMb3HYN BHYTPH YAKOBKM.
+ TPaHCnopTUPOBKa MOBPEXAEHHbIX UMV MDOTEKAIOLLIX aKKYMYNIATOPOB 3anpelLieHa.

3a fononHuTeNbHbIMK yKasaHuamn OGPHTVITer K CBOEMY 3KCneauTopy.

OBCNYXUBAHUE

Beerna aepiuTe oxnaxzatoluye TBEPCTUS WCTBIMM,

Monb3yitTech aKCeCCyapamyt v 3anacHsIMM YacTaMin Tonbko dupmbl AEG. B cnyyae
BO3HVIKHOBEHYIS HEOOXOZMMOCTI B 3aMeHe, KOTOas He Obina onvcaHa, noxanyiica,
06paLLaiiTeCh Ha OBMH U3 CEPBHUCHbIX LIEHTPOB (CM. CCOK HALUWX rapaHTUVHIX/
CEPBVCHbIX OPraHM3aLmii).

[pu HeoBXoaMMOCTH, Y CePBUCHOIA CRYXBbl i HENOCPEACTBEHHO Y (upMbI Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364, BunHerpeH, fepmarits, MOXHO 3anpocuTtb
C6OPOUHBI YEpTEX YCTPOVCTBA, COOBLUYIB €10 TUM U ECTU3HAYHbIZ HOMEP, YKa3aHHbI Ha
bUpMeHHoit Tabnke.

CUMBONbI

BHUMAHWE! NPEAYNPEXOEHNE! ONMACHOCTb!

BbiHbTe akkyMynsiTop 3 MaluvHbl Nepe NPoBeAeHNEM C
Heil Kaknx-nnbo MaHunynsaLuiA.

MoxanyicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO MO
MCNOMb30BaHWKo Nepep, Havanom nbbix onepauuii ¢
WNHCTPYMEHTOM.

MpuHaanexHocT - B cTanaapTHY0 KoMNeKTaLumio He
BXOOUT, NOCTaBNSAETCS B Ka4yecTBe ,ElOI'IOJ'IHVITeJ'IbHOVI
MPUHAANEXHOCTU.

Onektponpubopel, batapen/akkyMynaTopsl 3anpeLueHo
YTUIK3MPOBATb BMECTE C BbITOBLIM MYCOPOM.
OnekTpryeckve NpubopbI 1 akkyMynsTopbl creayer
cobupaTb OTAENLHO ¥ CAABATb B CTIELMANU3NPOBaHHYI0
KOMMaHuio 45 YTUNM3ALMM B COOTBETCTBUM C HOPMaMy
OXpaHbl OKpYXatoLLeVt cpefbl.

[ony4ute B MECTHbIX OpraHax BNacTyt unu y Batlero
CeLViananpoBaHHOTO AUnepa CBEAeHNs O LIGHTpax
BTOPU4HOIA NepepaboTkin 1 nyHKTax cbopa.

3Hak CE

HauunoHanbHbIN YKpanHCKuii 3Hak COOTBETCTBUSA

TR 066

Ceptudukar CooteeTcTBUS
No. TC RU C-DE.IT186.B.00212
Cpok genctus Ceptucukara CooTBeTCTBUS
o 10.06.2020
000 «PyuHble anekTpuyeckie MalmHbl.CepTudukaums»
141400, Poccusi, Mockosckas obnacts, Xumku, yn.
TNenuHrpagckas, aom 29
TpaHcnopTHPOBKa:
Kareropudeckv He onyckaeTca nagetue i niobble MexaHi4eckue BO3REVCTBUS Ha yakoBky
IV TPAHCNOPTUPOBKE.
ﬂpM paarpyaKe/norpyaKe He JjonycKaeTca 1cnonb3osaHue nioboro BMaa TEXHUKN,
paboratoLLieit NIo NPUHLMNY 3aXVMa yrakoBKM.
Xpaenue:
Heo6XomuMo XpaHWTb B CyXoM MeCTe.
HeOGXO}JMMO XpaHWTb BAANW OT UCTO4HIMKOB NOBLILLIEHHbIX TEMMEPATYD 1 BO3AEICTBUA
COMHEYHbIX NyYert.
Tpy XpaHeHn1 HeoBxommumo U3beraTb PeKoro nepenasa Temneparyp.
XpaHeHve 6e3 ynakoBKin He A0OnyCKaeTcs.

Cpok cnyx6bl u3penus:

Cpok cnyxGbl u3nenws coctasnsier 5 ner.

He pexoMeHpyeTcs: Kk 3KCTnyaTawUvi o UCTEYEHIM 5 NIET XpaHeHus ¢ Aatbl
U3rOTOBMEHNA B3 NpeaBapuTErbHOI MPOBEPKM.

[laTa u3rotoBnenus (Kop AaTbl) OTLLTAMNOBAH Ha MOBEPXHOCTM KOPYCa U3Rens.
Tpumep:

A2015, rae 2015 - ron M3roToBREHNs

A - MeCsiLL U3roTOBMeHNs

OnpenenuTb MECAL U3TOTOBMEHNS MOXHO COMMACHO NPUBEAEHHON Hixe Tabmuue

A- AHBapb G - Mionb

B - espanb H - Aryct

C - Mapr J - Centsbpb
D - Anpenb K - OkTs6pb

E - Mait L - Hosbpb

F - MioHb M - [lekabpb

TexTpoHuk MHzactpus MmeX
T'epmatus, 71364, BuHHeHaeH,
yn. Makc-Ait-Llitpacce, 10
Cpenato B KHP
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HanpexeHve Ha akymynatopa
YecToTa Ha ABWKEHME Ha TPMOHYETO Ha NpaseH Xoa
BuvicounHa Ha xopa..

Terno cbrnacHo npoueaypara (
WUHdopmauus 3a wyma/Bubpauuunte

V3mepeHuTe CTOMHOCTU ca nony4veHn cbobpasHo EN 60 745.
HuBoTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypega B db (A) 06vkHOBEHO

. 0-3600 min”'
19 mm
.3,5kg

cbCTaBnsiBa
PaBHuLle Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHocT K=3dB(A)) ...... .ccccovrcconnenee 86 dB (A)
PaBHuLle Ha MoLHocTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..... .o 97dB (A)

[la ce Hocu NpeanasHo CpeAcTBo 3a crnyxa!

O6LWwwTe CTOMHOCTK Ha BUOpaLuunTe (BeKTOpHa cyMa Ha Tpu

nocoku) ca onpeaenexHun B cboteeTcTane ¢ EN 60745.

CTONHOCT Ha eMUCUK Ha BUGpauumTe a,
PA3aHE Ha OBPBEHM TPYIMM ..ttt ettt eee et sieeeiee s eeesesseaseneeeens 16,1 m/s?
HecwurypHocT K . .
Hapsaszanu NOY .
HecwurypHocTt K.
PsasaHe Ha MeTanHa namapuvHa
HecwurypHoct K

BHUMAHUE

TMOCOYEHOTO B TE3U MHCTPYKLMM HUBO Ha BUGpaLMKTE € U3MEPEHO B CbOTBETCTBIE ChC CTaHAapTUaupaH B EN 60745 namepsateneH MeTos 1 Moxe
[ia ce W3Monaea 3a CpaBHEHNE Ha ENeKTPUYECKI MHCTPYMEHTH NoMexay M. MoAXoasLYy e v 3a BpeMeHHa OLieHKa Ha BUBPaLMOHHOTO HaToBapBaHe.
IMoCOYEHOTO HMBO Ha BUBPALMUTE NPEACTABS OCHOBHUTE MPUMOXEHNS Ha ENEKTPUYECKNS MHCTPYMEHT. AKO 06aye eneKTPUYECKUST MHCTPYMEHT ce
13M0N38a C APYro npegHasHaueHne, C pasnuyHn CMEHSEMU UHCTPYMEHTU U1 MPW HEAOCTATbYHA TEXHUYECKa NOAAPbKKA, HUBOTO Ha BUOpaLmnTe
MOXe Jia € pasninyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE Aa YBENWYM BUOPALMOHHOTO HAaTOBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienust paboTeH LyKbI.

3a ToyHaTa oLeHka Ha BUGPaLMOHHOTO HaToBapBaHe TpsibBa Aa ce B3emaT NPeaBy 1 MepUoaMTE OT BPEME, B KOWUTO YPEAbT e U3KMIOYEH MM
paboTu, HO B AEVICTBUTENHOCT He Ce M3nonaea. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE fa Hamany BUGpaLMOHHOTO HaTOBapBaHe Mo Bpeme Ha Lienusi paboteH
UMKBI.

Onpenenete JOMbIHUTENHI MEPKY MO TexHWKka Ha Ge30nacHoCT B 3alyuTa Ha oBCnyxeaLLmsi paBoTHUK OT Bb3ENCTBUETO Ha BUBpaL1TE KaTo
Hanpumep: TeXHUYecka NOAAPLXKA Ha eNEKTPUYECKUS UHCTPYMEHT 1 CMEHSIEMUTE UHCTPYMEHTU, NoaAbpxKaHe Ha pbLeTe TOMNM, OpraH13aums Ha
paboTHUS LK.

E MPEAYNPEXOEHUE! MpoyeTeTe BCUYKM yKa3aHUA 1
HambTCTBUA 3a 6e30MacHoCT.

YnyLieHns, AonyLLEHHbIe Npy CoBMIOAEHNN YKa3aHiA 1 UMHCTPYKLMA
no TexHuKe 6e30MacHOCTI, MOTYT CTarb NPUYMHON SMEKTPUYECKOTO
NopaxeHIs, Noxapa 1 TAKEMbIX TPaBM.

CoxpaHsiTe 3TW MHCTPYKLMMN U YKa3aHus Ana GyayLiero
MCMONb30BaHUS.

A WHCTPYKLIMN 3A BE3OIMACHOCT 3A CABJIEHU TPUOHW.

Hocete cpeacTBo 3a 3aluTa Ha cryxa. Bbageiictauero Ha Lyma
MOXe fia Npeau3Buka 3aryba Ha cryxa.

MpbxTe ypeaa 3a U3onupaHnuTe PLKOXBATKM, KOraTo U3BbLPLIBaTE
paboTH, NPy KOMTO PeXELLMAT MHCTPYMEHT MOXe fia 3acerHe
CKPUTH eneKTPOUHCTanaLuoHH kaGenw. Mpu Bnu3axe B
CbNPUKOCHOBEHME C NPOBOAHMK MO HANpexXeHue, To ce Npefasa Ha
BCUYKW METaIHM YacTi Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOETO MOXe fia
[10Beze 10 TOKOB yAap.

OONMBJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U BE3OIMACHOCT

[a ce nanonaeat npegnastu cpeactsa. Mpu pabota ¢ mawwmHaTa
BMHaru HoceTe npeanasHi ounna. MpenopbyBar ce 3almTHO 0bnekno
11 Npaxo3allyMTHa Macka, 3aluTHW pbKaBuLM, 30PaBN W HEXTTb3raLyy
ce 0ByBky, Kacka 1 NpeanasHu cpeacTea 3a cnyxa.

MpaxwT, KoiiTo ce o6pa3ysa npu paboTa, YecTo e BPeAEH 3a 3ApaBeTo
11 He GuBa fja nonapa B TAnoTo. [la ce Hocu noaxoasila
npaxo3alluTHa Macka.

He e paspelueHa obpaboTkaTa Ha Matepuanu, KouTo npeacTaBnssat
OMacHOCT 3a 34paBeTo (Hanp. asbecT).

AKO W3Mon3BaHUST MHCTPYMEHT Briokupa, u3kntoyeTe BeaHara ypeaa!
He BKntouBaiiTe ypeaa 0THOBO, JOKATO U3NON3BAHUST MHCTPYMEHT €
6rokupaH; ToBa 61 MOrTIO Ja AOBEAE A0 OTKAT C BUCOKA PEaKTUBHA
cuna. OTKpuIATe M OTCTpaHETE NpUuMHaTa 3a BrIoKMpaHeTo Ha
113M0N3BaHNS MHCTPYMEHT UMalikin B NPeABUEA MHCTPYKUMUTE 3a
6e3onacHocT.

Bb3MOXHUTE NpUuKHM 3a ToBa MoraT a 6baar:

+ 3aknuHBaHe B o6paboTBaHaTa yact

64 BbJIFTAPCKU

+ [pobuBaHe Ha maTepuana

+ [peHaToBapBaHe Ha eNeKTPUYECKNS) UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalumHaTa, fokaTo s paboTu.

113non3BaHnsT MIHCTPYMEHT MOXeE fAa 3arpee no Bpeme Ha ynotpeba.
BHUMAHME! OnacHocT oT n3rapsHus

* MPY CMSIHA Ha UHCTPYMEHTa

* Npu oCTaBsHe Ha ypeaa

CTPYXKN U OTUYNEHM NapyeTa fja He Ce OTCTPaHsBaT, AoKaTo
malL1Ha paboTu.

Mpu paboTa B CTEHW, TaBaHU UNK NOAOBE BHUMaBaliTe 3a kabenu,
ra3onpoBOAX 1 BOAOMPOBOAM.

3akpenete o6paboTBaHaTa 4acT C yCTPOCTBO 3a 3axBaLLaHe.
Hesakpeneru yacTi 3a 06paboTka MoraT Aa NMPUUYMHSIT CEPUO3HN
HapaHsiBaHWs 1 MaTepuanu LWeTu.

[la He ce n3nonasat HanykaHu pPeXeLLy NUCTOBE UMK Takuea, KOUTO ca
ce fedopmupan!

Ps3aHe ¢ noTbBaHe Ha TP1OHa € Bb3MOXHO CaMO MpU Mo-Meku
maTepuanu (4bpBo, eV CTPOUTENHN MaTepuani 3a CTeHu), a npu
no-TBbPAU MaTepuanu (Metanu) Tpsibea Aa ce Hanpaeu ronsiM 0TBOP
Cb0oGpPa3HO PEXELLMS NIUCT.

[Mpeayn 3anoyBaHe Ha KakBuTO € Aa € paboTh No MaluMHaTa n3sapeTe
akymynaropa.

He u3xebprisiite n3xabeHuTe akymynaTopy B OrbHs Unvi B npu
6utoBuTe otnagbum. AEG npeanara ekonorocbobpasHo cbbupaHe Ha
CTapuTe akyMynaTopy; Mons nonuTanTe Balums cneumanmanpaH
Tbproee.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynaTopuTe 3aefHoO C METanHu NpeamMeTi
(onacHoCT OT KbCO CbeaNHEHNE).

B rHe3noTo 3a akymynaTopu Ha 3apsiHUTe YCTPONCTBa He buBa Aa
nonaaat MeTanHu 4acTi (OMacHOCT OT KbCO CheANHEHME).
Axymynatopw ot cucTemara GBS fa ce 3apexpaar camo CbC 3apsaHn
ycTpolicTBa oT cuctemarta GBS laden. [la He ce 3apexgat
aKymynaTopu OT ApYru CUCTEMU.

He oTBapsiiiTe akymynaTopy 1 3apsigHu yCTpolicTea 1
CbXpaHsiBaiiTe camo B Cyxu romelLyeHus. aseTe rv ot Bnara.

[Mpu eKCTPEMHO HaTOBapBaHe U1 eKCTPEMHa Temneparypa ot
noBpeaeHu akymMynaTopu MoxXe fa uateye GarepuitHa TeyHocT. Mpu
[ONWp C TakaBa TEYHOCT BefHara M3MuiiTe ¢ Boga u canyH. Mpu
KOHTaKT C 04MTE BeAHara u3nnakBaiTe crapaTenHo Hai-manko 10
MUHYTU 11 He3abaBHO NoTbpCeTe nekap.

Mpepynpexpenue! 3a fa n3berHere onacHocTTa OT noxap,
npean3BMKaHa OT KbCO CbeAMHEHME, KaKTO 1 HapaHsiBaHUATa 1
noBpeauTe Ha NPOAyKTa, He NoTansiTe UHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
akymynatopHa baTepust Unu 3apsiHOTO YCTPOUCTBO B TEYHOCTU U CE
norpuxeTe B ypeauTe u akymynatopHute 6atepun Aa He nonapat
TEYHOCTU. TEYHOCTUTE, NPEAN3BMKBALLM KOPO3US U NPOBEXALLM
€NEKTPUYECTBO, KAaTo CONEHa Bofia, ONpeAeneHn XMMUKanM,
13benBaluy BeLLecTBa Ui NPOAYKTY, ChAbpXally u3densallm
BeLLEeCTBa, MoraT a NPeAn3BUKaT KbCo CbeUHEHMe.

CE - OEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

3asiBsBame noy, co6CTBEHA OTFTOBOPHOCT, Y€ ONMUCAHUST B, TeXHN4eCKH
[aHHN" NPOJYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKW BaXHW pasnopendu Ha
avpekTuea 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kakTo 1 Ha
BCUYKW CrieABaLLyt HOPMATUBHW JOKYMEHTW BbB Taau BPb3ka.

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25
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Alexander Krug
Managing Director

YNBbNHOMOLLEH 3a CbCTaBSAHE Ha TeXHUYeckaTa AoKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10

71364 Winnenden
Germany

W3MNON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

CabneBugHMAT TPUOH pexe AbpBO, NnacTmaca u metan. Tol pexe no
npasa 1 Mo Kp1Ba NHISA, NpaBi BbTPELLHM 13pe3u. Ton pexe Tpbbu 1
pa3fens NoBbPXHOCTU NOAPABHEHO.

Toam YPEA MOXe Aa Ce M3non3ea no npegHasHadyeHne camo Kakto e
NOCOYEHO.

AKYMYJTATOPU

AKyMynaTopu, KOUTO He Ca NoN3BaHu No-AbMro Bpeme, npean
ynotpeba Aa ce fo3apeasT.

Temnepartypa Hag 50°C HamansBa MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la
ce n3bsrea no-npoALIKMTENHO HarpsBaHe Ha CIbHLE Ui OT
oTOMNeHue.

lMopabpxaiTe YACTV NPUCHEAVHUTENHUTE KOHTAKTW HA 3apSAHOTO
YCTPOICTBO U Ha akymyriatopa.

C uen onTuManHa npoabIKUTENHOCT Ha KWUBOT crep ynotpeba
Gatepuute TpsbBa fa GbaaT 3apefeHn HambIIHO

3a Bb3MOXHO NMO-AbIira NPOALIKUTENHOCT Ha XMBOT GatepunTe
TpsbBa Aa ce n3Baxar oT ypeaa cneq 3apexaaHe.

IMpu cbxpaHeHne Ha batepuuTte 3a noseye ot 30 HU: CbXpaHsiBaiiTe
Gatepusita npy npubn. 27°C 1 Ha cyxo MscTo. CbxpaHsiBalite
6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apspa. 3apexaaiTe batepusta Ha
BCeku 6 mecevja.

3ALLUWUTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

AKyMyNaTOPHUST NakeT e 060pyABaH ChbC 3aLuTa NpoTUB
MpeToBapBaHe, KOSITO 3aluuTasa akyMymnaropa OT NpeToBapsaHe 1
rapaHTpa AbITbI EKCMINIOATALMOHEH XUBOT.

Mpy M3BLHPEOHO CUNHO HATOBAPBaHE EMEKTPOHUKATA Ha akymyratopa
aBTOMATU4HO M3KIIOYBA MaluMHaTa. 3a NpoabIikasaHe Ha pabotara
W3KMK4ETE 1 OTHOBO BKIIOYETE MalLMHaTa. AKO MaluMHaTa He MoXe fa
ce MycHe HaHOBO, MOXe 1 akyMynaTopHUSIT NaKeT e paspeaeH u
TpsibBa OTHOBO A Ce 3apeay B 3apSAHOTO YCTPOMCTEO.

NPEBO3 HA IUTUEBO-IOHHW BATEPUU

TNuteBo-MoHHUTE Gatepu ca NpeaMeT Ha 3akoHOBMTE pasnopendn 3a
NpeBo3 Ha onacky ToBapu.

MpeBo3bT Ha Tean Gatepuu TpsGBa f1a Ce U3BbLPLUBA B CHOTBETCTBUE C
MECTHIUTE, HaLMOoHanH!Te 1 MeXayHapoAHUTe pa3nopeatu 1
pernameHT.

lMoTpebuTenute Morar fja NpeBo3gart Tean batepum no nbTs 6e3
DOMbIHUTENHN U3NCKBAHMS.

[MpeBO3bLT Ha NUTMEBO-MOHHN 6aTepuK OT TPAHCMOPTHI KOMMaHUK €
npeAMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenbuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHu
ToBapu. MoaroToBKaTa Ha NpeBo3a 1 camusT NpeBo3 Tpsbea Aa ce
13BbPLLUBAT Camo OT 0by4eHn nuua. Liennst npouec Tpsibsa fa e
nof npodecvoHaneH Haasop.

CnasBailTe criefHNTE U3MCKBaHUS NpY NPeBo3 Ha 6atepuu:

* YBeperTe ce, Ye KOHTaKTUTE Ca 3aLLMTEHI 1 M30NUPaHK, 3a a ce
13berHe KbCo CbeanHeHMe.

* YBepere Ce, Ye HMa OMacHOCT OT pa3MecTBaHe Ha batepusiTa B
onakoBkara.

+ He npeBo3BaiiTe noBpeaeHn Batepum unu Takmea ¢ TEYOBE.

OB6bpHeTe ce kbM Baluara TpaHCNopTHa KOMMNaHKs 3a AOMbIHUTENHN
MHCTPYKLMN.

MOAAPBXKA

BeHTunaumoHH1Te WNNLKM Ha MalunHaTa Aa ce NoAmbpxar BUHaru
4mnctu.

[la ce nanonaeat camo akcecoapu Ha AEG 1 pesepBHM 4acTy Ha.
EnemeHTy, YusiTa nogMsiHa He e onucaHa, 4a ce Aafar 3a nogMsiHa B
cepau3 Ha AEG (BuxTe Bpoluyparta ,fapaHums 1 agpecy Ha cepBuan).

TMpn HEOGXOAMMOCT MOXETE [ja MOUCKATE CXeMa Ha ENEMEHTUTE Ha
ypeaa npu nocoysaHe Ha 0603Ha4YeHe Ha MaLLMHaTa 1
LecTuMdpeHns HoMep Ha Tabenkata 3a TEXHUYeCkU aHHM OT Bawms
CepBy3 Unu anpekTHO Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, lepmaHus.
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BH/MAHME! MPEAQYMNPEXOEHUE!
OMACHOCT

Mpenu 3ano4BaHe Ha kakeuTo € Aa e pabotn no
MaluvHaTa u3BafeTte akymynaropa.

Mpeav nyckaHe Ha ypena B AECTBUE MO
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a
13rornaBaHe.

Akcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
focTaBKara, NpenopbyYBaHoO AOMbITHEHUE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

Enektpudeckute ypenw, batepun/akymynatophi
Batepun He TpsbBa Aia Ce U3XBBLPAST 3aeaHo ¢ GuToBuUTe
oTnagbLM.

EnekTpudeckuTe ypenm v akymyrnatopHy Gatepum Tpsibea
fAa ce cbbupat pasnenHo 1 Aa ce npeaasart Ha cryxbute
3a peLKn1paHe Ha oTnagbLyuTe Cropen U31cKkBaHuATa
3a Ona3BaHe Ha OKonHata cpefa.

WHdbopmupaiite ce npu MeCTHUTE Criyx6u unu npu
MECTHUTE CrieLMani3npaHy TbproLY OTHOCHO MecTata
3a cbbupaHe 1 LEHTPOBETE 3a peLiKkn1paHe Ha
oTnagbLy.

CE-3Hak

HauwvoHaneH 3Hak 3a CbOTBETCTBUE - praVIHa

TR 066
EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE FERASTRAU SABIE CUACUMULATOR

NUMAF PrOAUCEE ...t

Tensiune acumulator
Cursaingol.........
Lungimi de cursa.

Greutatea conform ,EPTA procedure 01/2003" (3,0 Ah)

Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Valoarea reala A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji)

determinate conform normei EN 60745.

Valoarea emisiei de oscilatii a
Taierea grinzilor de lemn ..
Nesiguranta K .....
Taiere de placi aglo
Nesigurantd K ...............
Taiere de tabla din metal
Nesiguranta K

AVERTISMENT

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN
60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitdrii la oscilatji.
Gradul de oscilatje indicat reprezinta aplicatiile principale ale uneltelor electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru
alte aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de
oscilatie poate fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

In scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatji, urmeaza sa fie luate Tn consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit
ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere netd a solicitarilor la oscilatji

dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a
uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea caldd a mainilor, organizarea proceselor de munca

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si toate
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INDICATII DE SIGURANTA PENTRU TAIEREA CU
FERASTRAIE SABIE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate
produce pierderea auzului.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi. Contactul cu un conductor sub tensiune determina
punerea sub tensiune a componentelor metalice ale masinii si
duce la electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari de
protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor
de protectie ca de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie,
ncaltaminte stabila nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.
Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva prafului.
Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugdm s& deconectati imediat
aparatul! Nu conectati aparatul atata timp cat scula demontabila
este blocata; daca o facetj, s-ar putea sa se produca un recul cu
un cuplu mare de reactie. Gasiti si remediati cauza de blocare a
sculei demontabile respectand indicatiile pentru siguranta.
Cauzele posibile pot fi:

« Agatarea in piesa de prelucrat

« Strapungerea materialului de prelucrat

« Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatie.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functionarii
masinii.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitatj cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Nu folositi lame de ferastrau crapate sau deformate.

Taieri de adancime fara efectuarea prealabila a unei gauri sunt
posibile cu materiale moi (lemn, materiale usoare de constructji
pentru pereti). Materialele mai dure (metale) trebuie intai sa fie
perforate cu o gaurd care corespunde dimensiunii lamei
ferastraului.

Tndepértati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. AEG Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreund cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Nu se permite introducerea nici unei piese metalice in locasul
pentru acumulator al incarcatorului. (risc de scurtcircuit)

Folositi numai incarcatoare System GBS pentru incarcarea
acumulatorilor System GBS. Nu folositi acumulatori din alte
sisteme.

Nu deschldetl niciodata acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le
numai in incaperi uscate. Pastratj-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi
sau temperaturi extreme. in caz de contact cu acidul din
acumulator, spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu
ochii, clatiti cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat
la ingrijire medicala.

66 ROMANIA

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/
nirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersai scula, acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i
asigurai-v/ s/ nu p/trund/ lichide in aparate i acumulatori. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa s/rat/, anumite
substane chimice i in/Ibitori sau produse ce conin in/Ibitori, pot
provoca un scurtcircuit.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date
tehnice” este in concordanta cu toate prevederile legale relevante
ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu
urmdtoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012

Winnenden, 2017-09-25

Alexander Krug

Managing Director C E

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Acest ferastrau taie lemn, materiale plastice si metale . El poate
taia linii drepte, curbe si efectua taieturi interne. Taie tevi si poate
tdia razant la o suprafata.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare
normala

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reancarcati inainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie
solara (risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate
curate.

Pentru o durabilitate optimd, acumulatorii trebuie reincarcati
complet dupa folosire.

Pentru o duratd de viata cat mai lunga, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca.
30%-50%

Acumulatorii se fncarca din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

Bateria de acumulatoare este dotata cu o protectie anti-
suprasarcina, care protejeaza acumulatorul impotriva
supraincarcarii si i asigura o durata indelungata de viata.

In cazul unei solicitari extrem de ridicate, sistemul electronic al
acumulatorului decupleaza masina in mod automat. Pentru
continuarea lucrului, masina trebuie decuplata si apoi cuplata din
nou. Daca masina nu porneste, este posibil ca bateria de
acumulatoare sa fie descarcata, trebuind reincarcata in aparatul
de incércare.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national
si international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementarilor transportului de marfuri periculoase. Pregaétirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai de
catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in
alta pozitie in interiorul ambalajului sau.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care
pierd lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si
transport cu care colaboratj.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot
timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacé unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va
rugam contactati unul din agentii de service AEG (vezi lista
noastra pentru service / garantie)

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service
pentru clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germania un desen
descompus al aparatului prin indicarea tipului de aparat si a
numarului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tndepartati acumulatorul inainte de inceperea
lucrului pe masina

Va rugam cititi cu atentje instructjunile fnainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se
elimind impreuna cu deseurile menajere.
Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza
separat si se predau la un centru de reciclare, in
vederea elimindrii ecologice.

Informatj-va de la autoritatile locale sau de la
comerciantii acreditati in legatura cu centrele de
reciclare si de colectare.

Marcaj CE
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TEXHWUYKU NOOATOLIN  CABJECTA MNUITIA HA BATEP/N

TIPOUBBOAEH BPO] ...ttt

BonTaxa Ha 6atepujata
YaapeH MOMEeHT Npu He onToBapeHoCT (Ha cnoboaHo
[HomkuHa Ha ypap..
Texuna cnopen EMNTA-npoueaypara
WHdopmaumja 3a 6yyaBaTa/Bubpauuute

M3mepeHnTe BPEAHOCTU Ce OApPEEHMN COrMacHo CTaHaapaoT
EN 60 745.

TUNUYHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTUCOK Ha anaToT e:

HwBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHocT K=3dB(A)).......cccvverveernnne
HwnBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))........cvveviviinnne.

HocTe WTUTHUMK 3a ywn.

BkynHu Bbpauwckv BpeaHoOCTH (BEKTOPCKY 36Up Ha TpUTE HacoKu)

npecmeTanu cornacHo EN 60745.
Bubpauncka emncnona BpegHocT a,

TNNEHE HA APBEHM TPEAM. c....vveveeeeieieteieieieieie st sens

Hecuryproct K
Ceyetbe Ha YecTnyku ogbop .
HecuryprocT K .
Metanum............
Hecwuryproct K

NPEOYNPEOYBAKE

BUS 18

.................. 4283 66 03...

...000001-999999
18V

. 0-3600 min”'
19 mm

HWBOTO Ha ocumnauyja HaBegeHO BO OBME MHCTPYKLIMN € U3MEPEHO BO COTNACHOCT CO MepHUTe nocTanku Hopmupahu Bo EN 60745 n moxe pa 6upe
ynotpebeHo 3a MerfycebHa cnopenba Ha enektpo-anatu. OBa HBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a NpuBpeMeHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBakbETO Ha

ocuunaumjara.

HaBefieHOTO HIBO Ha ocLMnaLmja i penpe3eHTupa rMaBHIUTe HAaMEHI Ha enekTpo-anarot. Ho, JOKONKy enekTpo-anatoT ce ynotpebysa 3a apyru
HaMeHy, CO OTCTanyBaqKky JOAATOLY U CO HECOOABETHO OAPXKYBarbE, HUBOTO Ha OCLANALMja MOXe fia OTCTanK. Toa MOXe 3Ha4UTeNnHo Aa ro
3roNemM1 ONTOBapyBaH-ETO Ha OCLMNaLMaTa 3a Bpeme Ha Lien1oT paGoTeH nepuoa.

3a npeunsHa NpoLieHKa Ha oNToBapyBar-eTO Ha ocLunauujata npeasna TpeGa fa Guaat 3eMeHu 1 BpeMutbaTa, BO KOULLTO anapator e UCKIy4YeH
Unn paboTu, Ho thakTUuk He ce ynoTpeByBa. Toa MoXe 3HaYUTENHO fia fo Hamany ONToBapyBakeTO Ha ocLMnaLmjaTa 3a BpeMe Ha Lenuot

paboTeH nepvop.

YTBpAEeTe A0NONHUTENHIN 6e366[HOCHN MEPKY 3a 3aLUTUTa Ha ONepaTopoT Of BNMjAHMETO HA OCLIMNALIMUTE, Kako Ha N
€NeKTpo-anaToT U Ha A0AATOLM KOH ENEKTPO-anartoT, ofpxyBakse TONMN paLie, OpraHusaLmja Ha paboTHIUTe NpoLiech.

MpouuTajTe rv 6e36eAHOCHUTE HaNMOMEHM U yNaTCTBa.
3abopaBatbe Ha NounTyBareTO Ha Ge3benHOCHUTE ynaTcTea n
VHCTPYKLMW MOXaT [a Npean3suKkaar enekTpuyeH yaap, noxap nnnm
TeLKV NoBpeaun.

CouyBajTe rv cute 6e36eHOCHN ynaTCTBa M MHCTPYKLMK 32 BO
MAHWHA.

A HAMOMEHW 3A BE3BEAHOCT 3A PELIUNPO NMUIA

HoceTe wTuTHUK 3a ywu. M3noxeHocTa Ha byka Moxe aa
npeau3asmka rybetse Ha Cryxor.

[pxxeTe ro eNeKTPMYHUOT anar 3a U3gaAeHuTe NOBPLIMHUA NPK
u3BeflyBatbe Ha onepaLuu Npy KOU anaToT 3a ceyerbe MoXar Aa
[0jAaT BO KOHTAKT CO CKPUEeHMU Xuum. KoHTaKT co uLa nog HanoH
1CTO Taka Ke Hanpasy NPOBOAHWLIM Of METANTHUTE AEMOBM U OHOj KOj
pakyBa CO anaToT Ke [JoXvBee CTpyeH yaap.

OCTAHATWU BE3BEAHOCHU U PABOTHW YNATCTBA

YnotpebyBajTe 3awTtuTHa onpema. Mpw pabota co MalumHara

nocTojaHo HoceTe 3alTUTHY ounna. Ce npenopavysa 3aluTUTHa

obneka kako: Macka 3a 3alTuTa O NpaLlnHa, 3aLTUTHI pakaBuLm,

LiBPCTI YEBMM LUTO HE Ce N13raart, kaLura 1 3aLuTiTa 3a yLm.

lMpwwHaTa Koja ce co3aaBa Npy KOpPUCTEHE HA OBOj anat MoXe Aa

6une WwreTHa no 3apasjeto. He ja BauwyBajTe. HoceTe cooapeTHa

3alLTUTHa Macka.

He cmeat ga 6ugar 06paboTyBaHu Matepujanit Kou LITO MOXaT Aa ro

3arposar 3gpasjeTo (Ha np. asbecT).

[lokonky ynotpeGyBaHoTo opyaue ce Grokvpa, Monme BeAHall Aa ce

ucknyyu anapatot! He ro BknyuyBajTe anapatoT NOBTOPHO Aoaeka

ynotpebyBaHOTO opyane e briokupaHo; nputoa b Moxeno Aa aojae

[10 NOBpaTeH yaap CO BUCOK MOMEHT Ha peakuuja. Vicnutajte

OTCTPaHeTe ja NpuinHaTa 3a briokvipareto Ha ynotpebeHoTo opyane

MMajku rv BO NpefBma HanomeHnTe 3a 6e3beaHocT.

MoxHu npudmHi 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO NapyeTo koe LiTo ce obpabotysa

+ KpLiere nopaay npoavpake Ha Matepujanor Koj LUTo ce
obpabotysa

ep: ofipXKyBake Ha
BHUMAHMUE!

+ MpeonToBapyBatbe Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He dakajte Bo MawumHara kora pabotu.

YnoTpebeHoTo opyave 3a BpeMe Ha NpumeHaTta MoxXe Aa CTaHe MHory
KELLKO.

MPEAYNPEAOYBAHE! OnacHocT of U3ropetuHm

* NpU MeHyBak-e Ha OpyaNeTo

* My CTaBatbe Ha anapatoT Ha CTpaHa

[MpaLunHaTa v CTpYroTMHUTE He CMeaT Aa ce OACTpaHyBaat AoAeka e
maluuHaTa pabotu.

Kora pa6otute Ha suaoBW, TaBaH UNv Nof, BHAMaBajTe a rm
n3berHeTe enekTPUYHNTE, raCHUTE 1 BOLOBOAHN MHCTaNaLMN.
Ob6e3benete ro npeaMeToT KOj LUTO ro 06paboTyBate co Hanpaga 3a
HanoH. Heobesbeaeru napumkba kow WTo ce obpaboTysaar Moxar Aa
npeAnsBuKaaT TeLLKU MOBPEaM U OLLTETYBatbA.

He kopucTeTe ckpLueru nni n3obnmnyeHn cednna.

Y60y pe3oBu 6e3 NPETXO[HO AyN4ete Ce BO3MOXHM Kaj MeK
marepujany (ApBo, NECHU rpagexHn Matepujanu 3a sugosm). Kaj
noLBPCTI MaTepujank (MeTanu) Mopa NpBIH Aa Ce Hanpasy aynka
Koja ke oAroapa Ha AMMeH3ujaTa Ha nunara.

V3BapeTe ro Gatepuck1oT CKon Npes OTNoYHYBake Ha KakoB U fja e
3achat Bp3 MalLnHaTa.

He rv octaBajTe uckopucTeHuTe 6atepum BO JOMALUHIUOT OTNAaA U He
ropete ru. Auctpubytepute Ha Munsokv v cobupaart crapute
6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKonuHa.

He rv uyBajTe GaTepunTe 3aeHO CO METamNHN NPeAMETY (PU3nK oA
KpaTok cnoj).

MeTarHu napuntba He CMeaT Aa HaBne3aT BO A€NOT 3a MOfHere Ha
6atepwja (pu3uK of KpaTok Croj).

Kopwuctete ucknyunso Cuctem GBS 3a nonHete Ha 6atepun og GBS
cuctem. He kopuctete 6atepum of Apyr cucTem.

He rv1 oTBOpajTe HacunHo 6atepunTe M NoNHauMTe, U YyBajTe M camo
Ha CyBO MecTO. YyBajTe v NocTojaHo CyBu.

KucenuHata of owwteteHnTe Batepunte Moxe Aa Ucteye npu
€eKCTpeMeH HaroH Unu Temneparypu. [Jokomky ojieTe BO KOHTaKT cO
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ucatara, U3mMujTe Ce BeAHaLl CO canyH v Boga. Bo cnyyaj Ha KoHTakT
CO O4MTE NnakHeTe rv ybaso Hajmanky 10MUHYTY 1 3a[0MKUATENHO
ofeTe Ha nexap.

MpepynpenyBawe! 3a Aa n3berHete onacHocTa of noxap, of
HapaHyBa-a Unn Of OLUTETYBaHe Ha NMPOWU3BOAOT, KOWULLTO W Co3aaBa
KpaToK CMoj, He ja MoTonyBajTe BO TEYHOCT anartkarta, 3aMeHnmBaTta
GaTepuja Mnu NONHAYoT M NaseTe BO ypeauTe 1 Bo 6atepunTe fa He
NPOHUKHYBaaT TEYHOCTH. KOPO3MBHI UNK €NEKTPOCTIPOBOANMBI
TEYHOCTU, KaKO CoNeHa BoAa, OLPELEHN XeMukanim, n3benysadku
npenapaTty Uy Npou3BOaM KOW COApPXKaT U3BenyBayku CyncTaHLum,
MoXaT [ia Npean3BmMkaaT KpaTok croj.

EY-AEKNAPALIUJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOPHOCT W3jaByBame [eka nog , TeXHU4KK
noaaToLm” ONULLIAHNOT NPOM3BOL, € BO CKIaf CO CUTE PeneBaHTHN
nponucy og perynatveata 2011/65/EU (RoHs), 2014/30/EU, 2006/42/
EC v cnefHm1Te XapMOHN3MPaYki HOPMATUBHIN JOKYMEHTM:

EN 60745-1:2009 + A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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OnonHOMOLUTEH 3a COCTaBYBake Ha TeXHU4KaTa AoKyMeHTaLuja.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

CMELIUOULINPAHWN YCITOBU HA YNIOTPEBA

OBaa cabjacTa nuna ceye apBo nnacTuka u metan. Moxe aa ceve
npaBy IMHUK, KPUBMHW W BHATPEYHN oTceyoLy. Ceve LIEBKM U MOXe Aa
ceye naparernHo co MoBpLUMHaTa.

He ro kopucTeTe 0B0j NPOU3BOA Ha BUMO Koj ApYyr HAuMH OCBEH
NPONMLLIAHKOT 3@ HopMarHa ynoTpeba.

BATEPUU

TMoponr nepvop HeynoTpeByBaHy komnreTy Gatepum ja ce HanonHar
npeg ynotpeba.

Temnepatypa nosucoka og 500C (1220®) ro HamanyBaaTt TPaeHETO
Ha GatepuunTe. /3GerHyBajTe nofonro u3noxysate Ha batepumte Ha
BMCOKY TEMMNEpaTypy WMk COHLIE (PU3VK Off NPErpeBatse).

KnemuTe Ha nonHavyot 1 6atepuute Mopa Aa bruaat uucTu.

3a onTmaneH paboTeH Bek, no ynotpeba Gatepunte Mopa aa bupat
L{eNoCHO HamosHeTy.

3a MOXHO NOAONT BEK HA TPaekbe, anapaTuTe nocmne HUBHOTO
nonHete Tpeba aa buaat n3BageHu of anapatoT 3a NofHewe Ha
Gatepunte.

Bo cnyyaj Ha cknapupatse Ha GaTepujata nogonro og 30 feHa:
AkyMynaTopoT Aa ce YyBa Ha Temneparypa o npubnmkHo 27°C u Ha
CYBO MeCTO.

AkymynaTopoT Aa ce cknaaupa Ha npubnmkHo 30%-50% on
cocTojbaTa Ha HanomHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO fia Ce HaMoMHu Ha cekoun 6 MeceL.

3ALUTUTA OO MPEONTEPETYBAHE HA BATEPUJATA

BatepuckoTo nakyBatbe e OnpemMeHo Co 3aluTuTa of
npeonToBapyBatbe LUTO ja WTUTK GaTepujaTa of npeonToapysatbe n
obe3benysa gonr paboTeH Bek.

[Mpyn eKCTPEeMHO BMCOK CTeneH Ha ynotpeba, enekTpoHukaTa Ha
6aTepujaTa aBTOMATCK ja MCKy4yBa MaluMHaTa. 3a ja NPOAoKUTe
co paboTa MCKIyyeTe ja MalLnHaTa W BKIy4eTe ja MOBTOPHO. [okorky
MalLMHaTa He ce BKNy4W NMOBTOPHO, MOXHO e 6aTepuckoTo nakyBare
Aa e ucnpasHeto. Toralu Toa ke Mopa fja 61ae HanonHeTo Bo anaparot
3a NonHete.

TPAHCIOPT HA JIUTUYM-JOHCKWU BATEPUU

Nutynm-joHckuTe Gatepun NoANexaT Ha 3akoHCkUTe oapeadu 3a
TPaAHCMOPT Ha onacHu Matepuy.

TpaHcnopToT Ha oBue Gatepuu Mopa Aa Ce BPLUM COrMacHo
nokasnHuTe, HaUMOHaNHUTe 1 MeryHapOAHUTE MPOMUCH U 0APEadU.

MotpoluyBaynTe Ha oBKe HaTepun MOXe Aa BpLUAT HEMpPeYeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepuwujanHuoT TpaHCMopT Ha NUTUYM-joHCK1 6atepum of CTpaHa
Ha LUneauTepcKi NpeTnpujaTija NOANEXHN Ha oapenbute 3a
TPaHCMOPT Ha onacHu Matepunu. MoaAroToBKMTeE 3a LUNegvUMja u
TPaHCNopT Tpeba fja rv BpLUAT UCKNY4MBO COOABETHO 0BY4eHn nuua.
LlenokynHuot npouec Tpeba Aa Buae CTpyyHo HaprneaysaH.

[pu TpaHcnopToT Ha Gatepuu Tpeba Aa Ce BHUMABa Ha Ce[HOTO:

+ OcurypajTe ce fieka KOHTaKTUTe Ce 3aLUTUTEHU 1 U30NMpaHK, a CeTo
T0a CO Lien Aa ce u3berHat kpaTkit Crnoesi.

+ BHumaBajTe Aa He Aojae RO M3MECTyBake Ha batepumte BO
HWBHaTa ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOpT Ha OLUTETEHM UMK NPOTEYEHI IUTUYM-JOHCKM
Gatepum.

3a noHaTamoLLHK MHCTPYKUMK obpaTeTe ce Ao BaweTo wnegutepcko
npetnpujaTie.

OLIPXXYBAHE

BeHTMnaumckuTe 0TBOPU Ha MalLMHaTa Mopa Aa buaat KoMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

Kopucrete camo AEG gopatouy 1 pesepeHu enosu. [JoKomnKy Hekom
0f} KOMMOHEHTUTE KoW He ce onuwaHu Tpeba Aa bupar 3ameHeTy, Be
MOMMe KOHTaKTUPajTe 1 cepBrcHUTE areHTn Ha AEG (koHcynTupajte
ja nuctata Ha agpecu).

[Mpn notpeba mMoxe Aa ce nobapa eKCMo3NOHeH LIPTeX Ha anapatot
CO HaBeayBat-€e Ha MaLLUMHCKUOT TUN 1 LeCToLMdpeHnoT 6poj Ha
Tabnuykara co Y4MHOKOT unn Bo Balwuata kopucHuuka cnyx6a unu
[avpekTHo kaj Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, l'epmatuja.

BH/MAHME! MPEAYMNPEAYBAHE!
OIMACHOCT!

M3Bagete ro GatepuckuoT cknon npea
OTMOYHyBak-e Ha KakoB 1 Aa e 3adat Bp3
MalumHara.

Be monume npep fa ja cTaptysate MaluuHaTta
obpHeTe BHUMaHWe Ha ynarcTeara 3a ynorpeba.

[ononHutenHa onpewma - He e BKIly4yeHa BO
CTaHfapAHaTta, a AoctanHa € Kako 404aToK.

EnektpuyruTe anapatin v 6atepunTe LWTO Ce NONHAT He
cMear fia ce dprat 3aeaHo o JOMALLHIOT oTnag.
EnextpuyruTe anapatu n 6atepunte Tpeba aa ce
cobnpaart ofemNHO 1 1a Ce 0AHECaT BO COOABETHUOT
NOroH 3apaan HYBHO (hpnarbe BO Cknaj co Havenara 3a
3aLlTUTa Ha OKOMMHaTa.

WHdopmmpajTe ce kaj Balunte MecTHM cnyxbu unm kaj
CieLWjanu13nupaHuoT TProBCKI NPETCTaBHMK, kape uMa
TaKBM MOTOHU 3a PeLyKmaxa v COBUPHN CTaHNLM.

CE-3Hak

|\ HaumnoHaneH koHdopmmTeTCKM 3HaK 3a YkpanHa

TR 066

EAL

EurAsian (EBpoasucky) 3Hak Ha KOHOPMUTET.
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKN AKYMYNATOPHA LWABENBHA MANKA

HOMEP BUPOBY ......cveuietiniiieiiisieie sttt

Hanpyra 3HIMHOI @KyMyNSATOPHOT 6aTAPET ......cc.eoveeeeieecieieeec e

CnoxuBaHa NoTYXHiCTb....
Bucora xony
Bara 3rigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2003 .

LWym / iHdpopmauist npo BiGpaLito
BuMmipsiHi 3HaYeHHs BU3HadeHi 3rigHo 3 EN 60 745.

PiBeHb wymy "A" npunagy CTaHOBUTL B TUMOBOMY BUMagKy:
PiBeHb 3ByKkoBOro Tucky (noxmbka K = 3 ab(A))
PiseHb 3BykoBOi noTyxHoCTi (noxnbka K = 3 aB(A)) .

BukopucToByBaTh 3acobu 3axncTy opraHis cnyxy!

CyMapHi 3HaueHHs BibpalLii (BeKTOpHa Cyma TpbOX HanpsiMKiB),

BCTaHOBIEHI 3rinHo 3 EN 60745.

3HaveHHs B|6pau,|| a,
Munauns OCMN
noxmbka K =
MunsHHA gepes'sHWX Banok
noxubka K =.........cccoveune
MunsiHHA MeTanesoro nucTa

MOXMOKA K St

NONEPEMXEHHA!

BUS 18

.................. 4283 66 03...

.000001-999999
18V

. 0-3600 min”'
.19 mm

........ 1,5 m/s?

PieHb Bibpalii, BkasaHuil B Ljil IHCTPYKLi, BUMIPIOBABCS 3iAHO 3 METOAOM BUMIPIOBaHHSI, HOpMOBaHUM cTaHaapToM EN 60745, i Moxe BikopucToByBaTUCS
NS NOPIBHSHHS eneKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH npu3HayeHmii Takox Ans nonepeaHboi OLiHKM HaBaHTaXEeHHS Bif BiOpaLii.

BkasaHuii piseHb BibpaLlii BiAnosifae 0CHOBHUM CthepaM BUKOPUCTaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTY. Ane KLLO eNeKTPOIHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHLIOT
METH, 3 HLIMMM BCTABHUMM iHCTPyMeHTaMu abo Npu He[oCTaTHLOMY TeXHIYHOMY 06CnyroByBaHHI, piBeHb BibpaLi Moxe ByTi iHwuM. Lie Moxe 3Ha4HO

NiOBULLMTY HaBaHTaxeHHs Bif BibpaLii 3a Beck nepiod poboTu.

[Inst TOYHOI OLiHKM HaBaHTaXeHHs Bif BibpaLii HeobXigHO Takox BpaxoByBaTH Yac, KON Npunaz BUMKHEHUA abo yBIMKHEHWH, ane (hakTUiHO He
BIKOPUCTOBYETLCA. Lie MOXe 3Ha4HO 3MEHLLMTY HaBaHTaXeHHs Big BibpaLii 3a Becb nepios poboty.

BusHauTe fonatkoi 3axoay Gesneku Ans 3axucTy onepatopa ia Aii Bibpavii, Hanpuknaz: TexHiuHe 06CyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTY Ta BCTABHMUX

iHCTPYMEHTIB, 3irpiBaHHs pyK, OpraHisaLiis pobounx npoLecis.

E MOMNEPEKEHHSA! MpouwTaiiTe Bei Brasiski 3 TexHiku Geanexn Ta
IHCTPYKU. YNyLIEHHS MpU A0TPUMaHH] BKaIBOK 3 TexHiku Geanexw Ta
IHCTPYKL{ilt MOXYTb MPU3BECTY {0 YpaXeHHS eNeKTPUYHIAM CTPYMOM,
noxexi Ta/abo THKKUX TpaBM.

3bepiraitTe BCi BKasiBKy 3 TexHiku Ge3neku Ta iHCTPYKLiT Ha MaitByTHe.

A\ BKA3IBKV 3 TEXHIKW BE3MEKM [nA WABEJIbHUX NUNOK

KopucTyittecs 3acobamu 3axvcTy opraHiB cnyxy. Bnnue wymy moxe
CMPUYMHUTY BTPATY CAIYXY.

Mia yac BUKOHaHHS poBiT TpuMaiiTe Npunag 3a i30NboBaHi NOBEPXHi
PYKOSITOK, SIKLLIO BCTaBHMIA IHCTPYMEHT MOXe HaTpanuTit Ha NPUXoBaHi
€NeKTPUYHI MiHiT.

KoHTaKT 3 niHieto nif Hanpyrot Moxe Npu3BeCTy 40 NOSIBU Hanpyrv B
MeTaneBux YacTHax nNpunagy Ta A0 yPaxeHHs enekTPUIHAM CTPYMOM.

DOJATKOBI IHCTPYKLIIi 3 TEXHIKUA BE3MEKU TA
EKCNNYATALYT

BukopucToByiiTe iHguBiayanbHi 3acobu saxucty. MMig yac po6otu 3
MaLLVHOKO 3aBX[M HOCUTM 3aXUCHI OKynsipu. Pagmo BUKOPUCTOBYBATH
3aXVCHMIN OB, K HANPUKNaz Macky AnS 3aXUCTY Bif, MUY, 3aXUCHI
pykaBMLi, MiLiHe Ta HEKOB3He B3YTTS, kacKy Ta 3ac0b1 3axucTy opraHiB
ChyXy.

[un, wwo yTBOPIOETLCS Nig Yac poboTw, YacTto byBae LKianMBIAM Ans
300pOB'S; BiH HE MNOBMHEH NOTPaNnATH B Opraxiam. HocuTi BignosigHy
Macky fins 3axucTy Big numy.

He mMoxHa 06pobnsitn MaTepianu, HebeaneyHi A4ns 300poB's (Hanpuknag,
asbecr).

Mpy GrokyBaHHi BCTABHOTO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTY npunaa! He
BMUKaWTe npunag, sKLO BCTaBHWIA iHCTPYMEHT 3aBnokoBaHmit; Npu LoMy
MOXe BMHIMKATK BifAa4a 3 BUCOKIM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BuaHaunty Ta
YCYHYTW NPUYMHY BOKYBaHHS BCTABHOTO iHCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHsM
BKa3IBOK 3 TeXHiku Beaneku.

MoxnuBi npuimHm:

+ [lepekic B 3aroToBLj, Lo 06pobnseTbes

+ [po6uBaHHs 0bpobnioBaHoro matepiany

+ [lepeBaHTaXeHHs eNEKTPOIHCTPYMEHTa

YacTuHu Tina He NOBUHHI noTpannAaTh B MalluKHY, KON BOHa NpaLtoe.
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BcTaBHUi IHCTPYMEHT Moxe HarpiBaTics nig yac pobotu.
MOMEPEMXEHHA! HeGesneka onikis

* MpW 3aMiHi IHCTPYMEHTY

* MpW BigKNagaHHi npunagy

He moxHa Bupansitv cTpyxky abo ynamki, konu MaLHa npavitoe.

Mig yac po6oTu Ha cTiHax, crensix abo ninnosi 3Beprati yBary Ha
enekTpuyHi kabeni, ra3osi Ta BOAONPOBIAHI NiHii.

3adpikcyBaTi 3aroToBKy B 3aTUCKHOMY NPUCTPOI. HesakpinneHi 3aroToBky
MOXYTb MPUBECTM 10 TSHKKMX TPABM Ta MOLLKO/PKEHD.

Munkosi nonotHa 3 TpilyHamu abo AedopMoBaHi AUCKI BUKOPUCTOBYBATH
He MoxHal

TMNSHHS 3 3aHypPEHHAM MOXIVBE TiNMbki ANS M'AKUX MaTepiania
(AepeBuHa, nerki GyaiBenbHi MaTepiani ANs CTiH), ANS TBEPAILLIMX
matepianis (Metany) HeobXiaHO BIKOPUCTOBYBATY OTBIP, SIkMIA BiANoBifae
MUIKOBOMY MOMOTHY.

Mepen Oynb-skuMu POBOTAMM Ha MALLNHI BUAHSTI 3MiHHY aKyMynATOPHY
6arapeio

BinnpaLboBaHi 3HiMHi akyMynsTopHi 6aTapei He MoXHa kupatu y BOroHb
abo Bukupatn 3 nobytosumm Binxogamu. AEG nponoHye yTunisaiio
CTapuX 3HIMHUX aKyMynaTopHux Batapeit, 6e3neyHy Ans AOBKINNS;
3BEPHITbCS A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraTt 3HiMHI akymynsiTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumn
npeameTami (Hebearieka KopoTKOro 3aMUKaHHS).

B rHi3no 3apspHOro NpucTpoto, sike Npu3HadeHe Ans BCTaHOBMEHHS 3HIMHOT

aKymynsiTopHoi 6atapei, He NOBUHHI NOTpannsATV MeTanesi AeTani
(Hebe3neka KOPOTKOrO 3aMUKaHH).

3HimHi akymynsTopHi 6atapei cuctemn GBS 3apsmxaty nuie 3apsigHuUMmn
npuctposmu cuctemn GBS. He 3apsimkatv akymynsiTopHi 6atapei iHLmx
cucTem.

He BikpuBaTV 3HIMHI akyMynsTopHi 6aTapei | 3apsaHi npucTpoi Ta
30epiraTi ix nuLwe B cyxux npumiLenHsix. beperTv Big Bomoru.

Mpy excTpemarbHoMy HasaHTaxeHi a6o npu ekcTpemansHii Temneparypi
3 MIOLIKOZPKEHOT 3MIHHOT aKyMYNSTOPHOI GaTapei MOXe BUTIKaT eflekTponiT.
Tpv noTpannsHHi enekTPORITY Ha LLKIpY 0o HeraitHo HeobXifHo 3MMTK
BOAOH0 3 MUMOM. [Tpu nOTpannsHHi B 04i ix HEOBXiHO HeraitHo peTenbHo
NpOMUTH, LOHaAMeHLLe 10 XBNWH, Ta HeraitHo 3BepHYTUCS 10 Nikapst.

MonepemxkeHna! [ing 3anobiraHHs Hebeanewi noxexi B pesynerarti
KOPOTKOTO 3aMmVIKaHHS, TPABMaM i MOLLIKO[)KEHHIO BUPOGIB He 3aHyploiTe
iHCprMeHT 3MiHHWY akymynsTop abo 3apsigHui MPUCTPIV Y PiAHY i He
[0MYCKaVTe NOTPaNNAHHS PiAuHM BCEPEAUHY NPUCTPOIB 800 aKyMynsTopis.
Koposiiiki i CTpyMONpOBIAHI pinuHy, TaKi sik CONOHMUI PO3UMH, NEBHI
Ximikatu, BuGinioBanbHi 3acobu abo MpoayKTy, Lo iX MICTATL, MOXYTb
MPM3BECTM 10 KOPOTKOTO 3aMUKaHHS.

CEPTU®IKAT BIANOBIAHOCTI BUMOIAM €C

Mu 3asBnsiemo Ha BACHY BIANOBIRANBHICTS, WO BUPI6, OnucaHMil B
TeXHI4HUX 1aHNX", BIATIOBIAAE BCIM 3aCTOCOBHUM MOMOKEHHSIM AMPEKTUBI
2011/65/EU (RoHs) 2014/30/EU, 2006/42/EG, Ta HacTynHAM
rapMOHI30BaHUM HOPMATUBHIM JOKYMEHTaM:

EN 60745-1:2009 +A11:2010

EN 60745-2-11:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:2015

EN 50581:2012
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YnoBHOBaXEHW! i3 CKnaaaHHs TEXHIYHOT AOKyMeHTaLi.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BUKOPUCTAHHA 3A MPU3HAYEHHAM

LllabenbHa nunka pixe AepeBuHY, InacTuk i Metan. BoHa pixe piBHi NiHii,
KpvBi Ta BHYTPILLHI po3pi3n. BoHa pixe Tpy6u Ta Bigpisae ypiBeHb 3
MoBEpXHe.

Llei npunap moxHa BUKOPUCTOBYBATM TiNbKK 33 MPU3HAYEHHAM TaK, K
BKa3aHO B LibOMY [JOKYMEHTi.

AKYMYNIATOPHI BATAPET

3HiMHY aKymynsTopHy GaTapeo, o He BUKOpUCTOBYBarNacs Tpusaiui Yac,
nepez BIKOPUCTaHHSM HeOBXiAHO Nig3apsanTy.

Temneparypa noHaa 50 °C 3MeHLLye MOTYXHICTb 3HIMHOI akyMynsaTOpHOT
6atapei. YHukaTy TpUBanoro HarpieaHHsi COHIHHMMI NPOMEHsIMI abo
cuctemoto obirpisy.

3'eHyBanbHi KOHTAKTY 3apSAHOTO MPUCTPOKO Ta 3HIMHOI akyMynsITOPHOI
Gatapei NOBMHHI BTV YMCTMM.

[inst 3abe3neyeHHs ONTUManbHOMO CTPOKY excrinyartaLlii akyMynsTopHi
Gatapei nicns BUKOPUCTaHHs HEOBXIAHO MOBHICTIO 3apAANTH.

[inst 3abe3neyeHHs MakcMManbHO MOXIIMBOTO TEPMiHY excrnyaralii
akymynsTopHi 6atapei nicns 3apsakv HeobXiaHO BIAMATH 3 3apSAHOTO
MpUCTPOIO.

Mpw 36epiranHi akymynsTopHoi 6atapei norag 30 AHiB:

3bepiratin akymynsTopHy batapeto npu Temnepatypi npubnusHo 27 °C B
CyXoMy Micuj.

3bepiratin akymynsiopHy 6atapeto B cTaHi 3apsigkit npubnnHo 30-50 %.
KoxHi 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsiaxatin akymynsitopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPEI BIfI TEPEBAHTAXEHHS

AKyMyNATOPHYIA GMIOK OCHALLEHNY 3aXUCTOM Bifj NEPEBAHTAXEHHS, KA
3axuiae akymynsitopy Garapeto Bifl nepesantaxentsi i sabesneuye
TPUBATMIA TEPMiH eKcryaTaLii.

Mpu Hap3BMYaIIHO BENUKUX HAaBaHTaXeHHsX poboya namnoyka bnumac, wo
CBiYMTb NPO NEepeBaHTaXEHHS!. FKLIO HABAHTaXEHHS HEe 3MEHLLYETBCS,
MalLWHa aBTOMATUYHO BUMUKAETHCS. [INs MPOAOBKEHHS pOGOTH BUMKHYTI
i 3HOB YBIMKHYTM MaLLWHY. FKLIO MaLLMHA HE BMUKAETHCS, MOXITUBO,
PO3PSLKEHII aKyMynSTOPHUIA GOk, ioro HeobXigHo 3HOBY 3apsaNTY B
3apsiaHOMY NPUCTPOI.

TPAHCMOPTYBAHHS JITIN-IOHHUX AKYMYNATOPHUX GATAPEN

JliTit-ionni akymynsTopHi 6atapei nignagatoTb nif 3aKOHONONOXEHHS NPo
nepeBe3eHHst HeGeaneyHIX BaHTaxiB.

TpaHcnopTyBaHHs Takux akymynaTopHux 6atapeil NOBMHHO BinByBaTucs i3
[LOTPUMaHHSM MICLIEBIX, HaLiOHaNbHUX Ta MiXXHAPOLHUX NPUNKCIB Ta
MOMOXeHb.

cnoxuBadi MoxXyTb 6e3 npobnem TpaHCMopTyBaTH Lii akyMynsaTopHi
6atapei no Bynuuj.

KomepuiiitHe TpaHCNOPTYBaHHS NiTili-IOHHIX akyMynsATOpHUX batapeit
€KCMIeANTOPCHKVMM KOMMaHisMU Nianaaae nig NonoXeHHs npo
TpaHcnopTyBaHHs HebeaneyHnx BaHTaxis. [1igrotoBKy A0 BianpaBneHHs
Ta TPaHCMOPTYBaHHS MOXYTb 3ZiACHIOBATH BUKIIOYHO 0COBM, Ak
NPOWLLNY BIANOBIAHE HaBYaHHS. Becb NpoLec NOBUHHI KOHTPONIOBATM
kBanicikoBaHi daxisLi.

[Mpu TpaHcnopTyBaHHi akymynsTopHux 6atapeit HeobxigHo AOTPUMYBATUCH
3a3HaueHNX aani MyHKTIB:

+ TepekoHaiiTecs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3axMLLEHi Ta i3onboBaHi, Wob
3ano6irT1 KOpOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ CnipkyiTe 3a TvM, W06 akymynstopHa 6atapes He nepemilLyBanacs
BCEPEVHI YNaKoBKy.

+ ToLwkomkeHi akyMynsTopHi 6aTapei, abo akymynsTopHi 6atapei, Wwo
MOTEKN, HE MOXHA TPAHCMOPTYBATH.

[Ins oTpUMaHHs NopanbLUKX BKa3iBOK 3BepTaiiTeCh 0 CBOET

€eKCneamnTOpCLKOI KOMNaHii.

OBCNYroBYBAHHA
3aBxan niaTpPUMYBATH YNCTOTY BEHTUNALLIAHMX OTBOPIB.

BukopucToByBaTM KOMNMEKTYIoNi Ta 3an4acTukm Tinbki Big AEG. [letani,
3aMiHa kWX He ONMCYETbCS, 3aMiHIOBATK Tinbku B BN 06CnyroByBaHHs
kniexTiB AEG (3BepHITb yBary Ha GpoLuypy "MapaHTisi / appeci cepBicHUX
LieHTpiB").

Y pasi HeobXAHOCTi MOXHa 3aNPOCKTI KPECNIEHHS 3 306paxeHHAM By3niB
MaLLVHI B NEpCNeKTUBHOMY BUTNSA], ANS LibOrO NOTPIGHO 3BEPHYTUCS B
BaLl BiaAin obcnyroByBaHHs knieHTiB abo GesnocepeaHbo B Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-StraBe 10, 71364 Winnenden, HimeuuunHa, Ta
BKA3aTV TMN MaLLMHY Ta LWEeCTU3HaYHMIA HOMep Ha hipMoBiit Tabnuyi 3
AaHUMI MaLLVHN.

CUMBOIIN

f YBATA! TOMEPEMXXEHHA! HEBE3MEYHO!

Mepen Byab-skMMn poboTamm Ha MaLLVHI
BUMHATW 3MiHHY aKyMynsTopHy 6aTtapeto

YBaxHO NpoymTanTe iHCTPYKLUito 3 ekcnnyarauii
neper, BBEAEHHSIM npunagy B Aito.

KomnnekTytodi - He BXoasiTb B 06Csir
nocTavaHHs, PEKOMEHA0BaHI JONOBHEHHS 3
nporpamm KOMMEKTYIoUnX.

Enektponpunaau, 6atapei/akymynstopm
3ab0pOHEHO yTUNi3yBaTh pasom 3 NobyToBuM
CMITTAM.

EnekTpuyHi npunaam i akymynstopm cnig 36upatv
OKPEMO i 3naBaTu B CrieLjianiaoBaHy KOMMaHito Ans
yTuni3auii BignosigHo A0 HOPM OXOPOHU JOBKINNS.
3BepHITLCS A0 MicLeBMX opraHi abo 4o BaLworo
aunepa, Wob oTpumaTi agpecu NyHKTIB BTOPUHHOT
nepepobku Ta NYHKTIB NpUiomy.

3Hak CE

HauioHanbHwii 3Hak BignosigHocTi Ans Ykpainu
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C € Alexander Krug
Managing Director
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